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ГЛАВА ПЕРВАЯ



— Это не входило в мои планы, — пробормотала Джулианна Джонсон сквозь зубы, глядя на стремительно приближающийся Промонтори, один из островов Сан-Хуана, расположенных недалеко от Вашингтонского побережья. Но ее раздраженное замечание потонуло в шуме мотора катера. Она прочитала в Интернете, что острова славятся живописными отелями, поселениями свободных художников и велосипедными трассами. Но Пром, как называл этот остров хозяин катера, был очень уединенным местом, куда можно было добраться только на вертолете или частном катере.
Если остров настолько изолирован, думала Джулианна, откуда там туристы? Намереваясь скрыться от людских глаз, хотя бы на время суда над братом, она устроилась на работу в отель «Спирит Инн» к некому Заку Келлеру.
Если есть отель, должны быть и туристы, верно?
Может, это все-таки не такая дыра, как я себе представляла?..
— А где город? — перекрикивая шум мотора, обратилась Джулианна к мистеру Моди, седовласому мускулистому человеку лет шестидесяти, стоявшему у штурвала.
Мужчина указал вперед. Но она увидела только деревья и скалы.
Не самое подходящее место для двадцатитрехлетней уроженки Южной Калифорнии — кругом вода, скалы и ни одного приличного магазина.
Мистер Моди протянул девушке руку и помог сойти на берег по шаткому трапу. У причала был припаркован джип, больше никаких признаков жизни не наблюдалось.
— Где же город? — снова спросила Джулианна.
— Вон там, — мистер Моди мотнул головой, поскольку его руки были заняты ее чемоданами.
— Это… город?
— Магазин и бензоколонка.
— И все?
— А что еще тут нужно?
Джип медленно выехал на узкую дорогу. Через пару минут за поворотом показалось какое-то необычное здание. Когда они подъехали еще ближе, Джулианна в восхищении воскликнула:
— Это же замок!
— Привезли из Шотландии. Там разобрали, а тут собрали по камешку.
— И все придумал мистер Келлер? — Джулианна представила себе нового босса: клетчатая юбка, плед через плечо, волынка, рыжие волосы…
— Нет. Это давно было. Ангус Макмахон.
Мистер Моди припарковал свой джип, они выбрались из машины и подошли к каменному сводчатому проходу, упиравшемуся в мощную деревянную дверь. Их шаги эхом отдавались среди мрачных каменных стен. Кухня, к облегчению Джулианны, оказалась абсолютно современной, не считая огромного очага с вертелом.
Высокая крепкая женщина с ярко-рыжими волосами стояла у раковины и мыла салат.
— Моя жена Айрис, — сказал мистер Моди.
— Добро пожаловать, мисс Джонсон, — мрачно сказала рыжая дама.
— Зовите меня просто Джулианной. — Девушка едва выговорила это новое, непривычное пока для нее вымышленное имя.
Она ждала, что ей тоже предложат называть их по именам, но напрасно. Джулианна в очередной раз задалась вопросом, не следовало ли ей спрятаться в каком-нибудь другом, более симпатичном месте. Не то чтобы у нее был выбор, собственно, Джеймс Паладин… Джейми предложил ей только этот вариант.
— Я покажу вам вашу комнату, она находится в башне. — Миссис Моди вытерла руки о передник и забрала у мужа один чемодан.
Джулианна взяла второй и пошла за кухаркой.
— Ваша комната, — сказала миссис Моди. Она поставила чемодан возле огромной кровати с балдахином, украшенным гербом. — Вещи, которые вы прислали на прошлой неделе, в шкафу. Замок отремонтировали несколько лет назад. Все удобства. Обустроитесь, приходите на кухню. Мистер Зак уже спит.
Спит? Он, должно быть, очень старый, если в шесть часов вечера уже спит.
Миссис Моди вышла, и Джулианна медленно обошла комнату. Стены были затянуты гобеленами. Девушка подошла к стрельчатому окну и выглянула наружу, но уже стемнело, и она не увидела ничего, кроме силуэтов прибрежных скал.
Оставалось только надеяться, что процесс над ее братом скоро закончится. Она хотела, наконец, закончить колледж и начать жить самостоятельно, а не так, как ей кто-то велит.
А пока надо благодарить Джейми за то, что он нашел мне безопасное место, чтобы переждать трудные времена…
Только почему я не чувствую себя в безопасности?

Джулианна вошла в столовую. Вокруг массивного обеденного деревянного стола стояли двенадцать стульев с высокими спинками. Во главе стола красовался единственный прибор, приготовленный, вероятно, для нее.
— Но я же не гостья, — повернулась она к миссис Моди. — Я могу поесть с вами на кухне.
— Мы уже ужинали.
Джулианна вздохнула.
— Разве здесь больше никого нет… никого из постояльцев?
— В это время года на Пром редко приезжают. Приятного аппетита.
Джулианна сидела абсолютно одна в огромном зале. Ей казалось, что даже хруст пережевываемого салата отдается здесь гулким эхом. Она быстро справилась со своей порцией и понесла поднос с грязной посудой на кухню. Миссис Моди пила чай.
— Было очень вкусно, спасибо. — Джулианна поставила посуду в мойку. — Нет, нет, не вставайте, я сама вымою. А чем вы занимаетесь в свободное время?
— Здесь есть телевизор, спутниковая антенна, DVD-плеер и огромная видеотека.
Джулианна поглядела на часы. Было всего полвосьмого вечера.
— Вы не покажете мне дом? — спросила она, погружая руки в мыльную пену.
— Мой муж покажет. — Миссис Моди отстранила Джулианну от мойки. — Увидимся утром. Кофе я обычно подаю в шесть утра, но вы можете выпить его, когда захотите.
Мистер Моди провел девушку через столовую и просторный холл в гостиную. Там был огромный камин, рояль — Джулианна не смогла понять, как его сюда втащили, — и мебель, которую она мысленно отнесла к девятнадцатому веку. Дальше по коридору находилась суперсовременная комната с огромным телевизором.
— Там офис мистера Зака, — сказал мистер Моди, указывая на следующую дверь. — Туда нельзя.
Интересно, почему?
На первом этаже находились еще спальня для гостей с ванной и комната четы Моди. Широкая лестница вела из холла на второй этаж.
— Я видела две башни. В одной из них моя комната, а что во второй? — спросила Джулианна. — Можно посмотреть?
Мистер Моди открыл дверь офиса и пропустил ее вперед. Девушка увидела компьютер и офисную мебель. Помещение выглядело очень солидно.
Вскоре мистер Моди дал Джулианне понять, что экскурсия окончена, и ей ничего не оставалось, кроме как отправиться в свою комнату.
Спать не хотелось. Девушка опустилась в кресло у окна. В неясном свете луны она заметила какое-то движение — кто-то шел вдоль обрыва.
Если замок был единственным строением в данной части острова, тогда это мог быть только ее хозяин, Зак Келлер. Джулианна пригляделась. Ветер теребил полы длинного пальто незнакомца и его длинные волосы.
Если он и старик, то шевелюра у него прекрасно сохранилась…
В ней затеплилась надежда. Может, ей повезет и ее хозяин окажется милым и добрым человеком, и, возможно, он сумеет немножко поднять ей настроение. Она очень в этом нуждалась.
Мужчина остановился и повернулся лицом к замку. Джулианна невольно сделала шаг назад — на фоне освещенного окна, даже с такого расстояния, ее, должно быть, хорошо видно, и он может подумать, что она за ним следит. Через минуту девушка выключила свет и снова подобралась к окну, чувствуя себя шпионкой и радуясь хоть какому-то развлечению. К мужчине подбежали две большие собаки и стали тереться о его ноги. Он наклонился и погладил их.
Зазвенел мобильник. Джулианна вздрогнула, будто кто-то застал ее на месте преступления.
— Привет, Джейми, — сказала она, не дожидаясь, пока звонивший представится. Никто, кроме него, не знал этот номер.
— Как дела?
— Доехала… — Она опять поглядела в окно, но мужчина с собаками уже исчез. — Я не вполне уверена, что это была хорошая идея — отправить меня сюда.
— Слишком первобытно на твой вкус, Венера?
— Джулианна, — напомнила она свое новое имя. — Ты говорил, что здесь я буду в безопасности, но не сказал, что отправляешь меня к черту на кулички. Нет, правда, Джейми, здесь как-то жутковато.
— Ты хотела спрятаться.
— А ты настаивал, что я нужна этому Заку Келлеру.
— Это правда.
— Да я до сих пор его в глаза не видела.
Джейми рассмеялся.
— Расслабься. Отдохни. И держи меня в курсе.
— Можешь быть уверен.

Проснувшись на следующее утро, Джулианна сразу подбежала к окну, чтобы посмотреть на окрестности при свете дня. Пейзаж, к ее удовольствию, оказался захватывающе красивым.
Джулианна спустилась в кухню, позавтракала в одиночестве и стала ждать дальнейших указаний. Поскольку их не последовало, она решила пойти прогуляться, но сильный холодный ветер загнал ее обратно в дом. Вернувшись в замок, девушка предложила миссис Моди помочь по хозяйству, но та отказалась.
После обеда Джулианна пошла в гостиную и немного поиграла на рояле. Из окна она опять увидела мужчину с двумя собаками.
Следующие четыре дня прошли так же, не считая того, что однажды вечером за замком приземлился вертолет. Джулианна долго стояла у окна, надеясь увидеть хоть каких-то людей, но никого не разглядела. Зато потом, как ей показалась, она услышала короткий крик, от которого у нее мурашки побежали по коже, но он сразу смолк.
Один раз Джулианна даже набралась смелости и спросила миссис Моди, когда она сможет встретиться с мистером Келлером, но получила ответ: «Когда надо будет».
На четвертый день терпение Джулианны лопнуло, и она позвонила Джейми.
— Я умираю от скуки, — заявила она, как только тот взял трубку. — Я хочу моккачино. Забери меня отсюда.
— Лучше умирать от скуки, чем от чего-то более реального.
— Да ладно, Джейми! Никто не собирался меня убивать, разве что посадить. И в тюрьме мне, может, понравилось бы больше, чем здесь! Ко мне относятся просто по-хамски.
— А что за работу он тебе поручил?
— Никакой работы он мне не поручал! Он вообще еще не удосужился со мной встретиться! Спрячь меня где-нибудь в другом месте!
— Я подумаю, что можно сделать.
— Если ты этого не сделаешь, я сбегу отсюда. Клянусь!
Повесив трубку, Джулианна немедленно села за стол, написала своему неуловимому шефу заявление об отставке и пошла в кухню, чтобы попросить миссис Моди передать его Келлеру.
— Обед будет подан в столовой, — сказала миссис Моди вместо приветствия.
Поскольку ее отучили задавать вопросы, Джулианна молча развернулась и направилась в столовую. К ее удивлению, стол был накрыт на две персоны.
В ту же минуту она услышала шаги и сунула письмо под свою тарелку.
Человек, вошедший в столовую, никак не мог оказаться Заком Келлером, он был слишком молод чуть за тридцать. У него были волосы цвета темного золота и ярко-голубые глаза.
Незнакомец протянул Джулианне руку:
— Я Зак Келлер. Добро пожаловать в «Спирит Инн».



ГЛАВА ВТОРАЯ



Зак наблюдал, как выражение удивления на лице Джулианны сменяется гневом. Кажется, она действительно была рассержена не на шутку. Ее тонкие духи с цитрусовым запахом что-то напоминали ему. Или кого-то?
— Мне очень неловко, что я не представился вам до сих пор.
— Да неужели?
— Это было невежливо с моей стороны, — сказал он, игнорируя ее вопрос.
Джулианна не ответила. Она просто стояла неподвижно, сжав губы, и смотрела на него в упор. Ее глаза были удивительного орехового цвета.
Зак решил переждать эту немую вспышку гнева. Внезапно он вспомнил, почему запах ее духов показался ему знакомым. На прошлой неделе, когда доставили вещи Джулианны, он не смог совладать с интересом и внимательно смотрел, как миссис Моди их распаковывает. Он хотел понять, что Джулианна за человек и почему Джейми в ней так заинтересован.
От вещей Джулианны исходил слабый запах лимона.
Зак еще тогда попытался представить себе женщину, которая носит столь яркую, непрактичную одежду: облегающие топы, экстравагантные юбки, неоново-зеленое бикини. Кроме прочего в чемоданах была куча кружевного белья всех цветов радуги. Джулианна представлялась ему очень симпатичной и женственной… Соблазнительной.
Заку приходилось подолгу обходиться без женщины. Последний период воздержания затянулся на семь месяцев. Но он всегда умел обуздывать свои желания и надеялся, что справится и на этот раз. Хотя в реальности Джулианна оказалась еще соблазнительнее, чем он себе представлял.
— Неужели мне придется звонить Джейми всякий раз, когда мне надо будет с вами встретиться? — наконец произнесла девушка, нарушая неловкое молчание. — Я чувствую, меня здесь не очень ждали.
Зака абсолютно не интересовало, что она чувствует. Ему вовсе не нужно была, чтобы она путалась тут у него под ногами. Но он считал себя должником Джейми и не мог ему отказать.
— Я не говорил с ним, — сказал он честно.
Девушка нахмурилась.
— Тогда почему вы здесь?
— Так надо.
Она смерила его скептическим взглядом.
— Я думала, вы старше.
— Простите, если разочаровал вас.
— Я не говорила, что разочарована. Я только сказала: я думала, что вы старше… Потому что спите днем.
— Иногда мне приходится бодрствовать ночью. Тогда я сплю днем.
— И чем вы занимаетесь?
— Я не обсуждаю мою работу с посторонними.
Судя по выражению ее лица, он окончательно утратил шансы завоевать ее симпатию.
— Вы не хотите говорить со мной о вашем отеле? — с вызовом спросила девушка. — Тогда как же я смогу в нем работать?
— Я буду давать вам задания.
Ему не нравился ее испытующий взгляд, но он его выдержал.
— Эти задания имеют какое-то отношение к вертолету, который прилетел вчера вечером и улетел утром?
Наверное, ее разбудил шум.
— Думаю, вряд ли, — сказала она наконец. — У меня тут есть для вас кое-что… — Джулианна вынула из-под тарелки сложенный лист бумаги.
Когда она подошла к нему ближе, Зак вдруг задался вопросом, что у нее под свитером.
Не то ли красное кружевное белье, которое я заметил в ворохе ее вещей?
Руки девушки дрожали, когда она протягивала ему бумагу. Прочитав, Зак хотел вернуть ей ее заявление, но она демонстративно сложила руки на груди.
— Вы останетесь, — спокойно сказал он, аккуратно складывая лист и убирая его в карман.
Ее брови удивленно поднялись.
— Вы не имеете права удерживать меня.
— Я обещал Джейми, что позабочусь о вас. Я не нарушаю своих обещаний.
— Джейми найдет мне другое место. Я пошла упаковывать вещи. Вы меня очень обяжете, если пришлете их по адресу, который я вам сообщу.
— Нет. — Зака удивило ее упрямство. Джейми говорил ему, что Джулианна милая, немножко наивная девушка. — Я понимаю, вам здесь многого недостает — условий, общества, к которому вы привыкли, — однако, насколько я понимаю, это ненадолго.
— Я не принцесса на горошине, мистер Келлер. Но я приехала сюда работать… и хочу работать. Я думала, вы нуждаетесь в моих услугах, но вы полностью игнорируете меня.
— Зовите меня Зак. Теперь все будет по-другому, — сказал мужчина, ставя точку в их споре, потому что как раз в этот момент в столовую зашла миссис Моди с первым блюдом. — Садитесь, Джулианна.
Девушка села. Минуты проходили в напряженной тишине. Если бы Зак предполагал, что молчание будет таким тягостным, он бы заранее позаботился о какой-нибудь музыке. Но включить ее теперь означало бы признать свое поражение. Такого удовольствия Джулианне он доставлять не собирался.
— Мне очень понравилось, как вы играете на фортепьяно, — сказал мужчина, когда миссис Моди вышла.
— Спасибо.
И снова молчание. Хоть Джулианна и сказала, что она не принцесса на горошине, Зак был уверен: всю свою жизнь она не знала ни в чем отказа. Неудивительно, ведь она была дочерью и сестрой воротил преступного мира. Зак понимал, что сейчас у нее нелегкий период, но всему есть предел. Он отложил вилку.
— Понимаю, вы себя чувствуете здесь, как рыба на суше, но я уже принес свои извинения за то, что не смог вас встретить. Я искренне надеялся, что вы примите мои извинения и во время вашего вынужденного пребывания здесь мы сможем общаться, как цивилизованные люди.
Девушка тоже отложила свою вилку, как бы принимая вызов.
— Но вы же не отвечаете на мои вопросы! Если же вы собираетесь допрашивать меня, пожалуйста, не стесняйтесь!
Хороший удар. Да, Зак не хотел обсуждать с ней свою работу, но есть же другие темы — политика, религия…
Секс.
Мужчина представил ее в том зеленом бикини.
— Значит, у вас нет вопросов? — спросила она вызывающе.
Есть ли у вас белые следы от лямочек на плечах?
— Насколько я понимаю, вы выросли в Южной Калифорнии. И как же вы попали в Сан-Франциско? — спросил мужчина, с трудом взяв себя в руки.
— Мой брат послал меня туда следить за кое-кем, — улыбнулась Джулианна, отправив в рот кусочек палтуса.
— Вы шпионили?
Она кивнула.
— Но почему?
— Потому что мне было от него кое-что нужно. И мы сторговались.
— Не хотите сказать, что именно?
— Нет.
— Наверное, что-то важное?
— Очень-очень важное.
Мужчина едва сдержал улыбку.
— Что вы собираетесь делать, когда процесс над вашим братом закончится?
— У меня есть планы.
— Вам это нравится?
Джулианна отпила глоток воды, глядя на него поверх бокала.
— Нравится что?
— Дерзить мне.
— Неужели я вам надерзила? — спросила она самым невинным тоном.
Вопрос был явно риторический, и Зак решил не отвечать.
— Почему мне нельзя заходить в некоторые комнаты? — спросила она в свою очередь.
— Какие именно?
— Ваш кабинет. Комната во второй башне. Спальни для гостей.
— Разве вас не пускают в комнаты для гостей?
— Мистер Моди сказал, что единственная комната на втором этаже, в которую мне можно заходить, мой кабинет. В который я, конечно, не захожу, поскольку мне никто не дал никакой работы. Я, по крайней мере, хотела бы воспользоваться компьютером, чтобы проверить свою электронную почту.
— Можете сделать это после обеда. Что-нибудь еще?
— Вы не ответили на мой вопрос.
Джулианну было не так легко сбить с толку.
— Мой кабинет — это мой кабинет. Там вам делать нечего. И во второй башне тоже. Но весь остальной замок в вашем распоряжении.
— Кроме вашей спальни.
— Да.
Или нет.
Зак тут же проклял себя за эту шальную мысль — он никогда не приводил сюда женщину. Быстро взяв свой бокал, Зак отпил глоток воды и тут же представил себе золотые локоны Джулианны, рассыпавшиеся по его подушке, ее тело, распластавшееся на простынях…
— И вы не будете входить в мою комнату в башне? — спросила девушка.
— Конечно, нет.
— Конечно, нет… — повторила она сладким голосом. — Приятно слышать. Так вот, насчет комнаты во второй башне… Что там за тайна?
— Элспет не позволяет ее открывать.
— Элспет?
— Привидение. Мистер Моди ведь рассказывал вам про нее? — Зак с удовольствием посмотрел в ее округлившиеся глаза. — Вижу, что нет.
— Тут есть привидение? Серьезно?
— Больше столетия. — Он видел, что Джулианна изо всех сил старалась ему не верить.
— Вы ее… видели? — спросила она.
— Мы ее слышим.
Девушка недоверчиво улыбнулась.
— Вы шутите…
— Вот увидите.
Вернулась миссис Моди, забрала их тарелки и поставила на стол яблочный пирог, а это означало, что Заку с Джулианной придется провести за столом еще некоторое время, которое необходимо чем-то заполнить.
Миссис Моди налила им кофе и вышла.
— Я вас видела с двумя собаками, верно? — невинно поинтересовалась Джулианна.
— Да. — Зак знал, что она за ним наблюдала, он чувствовал это, даже когда она потушила свет.
— Можно, я как-нибудь тоже прогуляюсь с вами вечером? Мне хотелось бы посмотреть на остров в темноте… и познакомиться с вашими собаками.
— Конечно. Даже прямо сегодня, если вы хотите.
Ее губы изогнулись в улыбке.
— Хочу.
Зак был доволен, что они нашли общий язык. Она скажет Джейми, что готова остаться здесь, он выполнит свое обещание, и все будет хорошо.
Джулианна действительно мила и немного наивна, как и говорил Джейми.
В конце концов, с ней оказалось очень легко справиться.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ



— Хороший вечер, — сказал Зак, когда они вышли из замка. — Теплый. Особенно если учесть, что уже почти декабрь.
А вот Джулианна была разочарована. Из-за тихой погоды Зак не надел свое длинное пальто, которое так романтично развевалось на ветру, а ограничился легкой курткой. Но и в ней он смотрелся очень эффектно.
Джулианна поняла, что за время, проведенное в замке, она успела нарисовать себе образ его хозяина, но образ не совсем точный. Зак действительно был сдержанным и замкнутым, но он оказался моложе, красивее и учтивей. Несмотря на свой уединенный образ жизни, он был очень милым собеседником.
Зак ее заинтриговал.
И, как Джулианне казалось, он был заинтригован ею. Он все время украдкой разглядывал ее — оборачиваясь, девушка то и дело ловила на себе его пристальный взгляд. Джулианна чувствовала, что ее тянет к нему, ее возбуждало их постоянное скрытое соперничество. Это внезапное, головокружительное влечение немножко пугало ее. Хоть они и заключили перемирие, и Джулианна решила остаться, она почему-то знала: Зак опасен для нее.
Она чувствовала, этот человек может разрушить все ее планы и перевернуть ее жизнь. Зачем ей это? Ради минутного удовольствия? Джулианна не могла себе позволить подобного. Не сейчас, когда она, наконец, в одном шаге от долгожданной независимости.
— Почему вы все время молчите? — прервал ее размышления Зак.
— Здесь так красиво! — сказала она, чтобы не отвечать на его вопрос, хотя вид из окон открывался и вправду великолепный. — И величественно.
— Что вы скажете, когда мы поднимемся наверх.
Услышав странный шум, девушка испуганно завертела головой, ища его источник.
— Это собаки, — мягко заметил Зак. Положив руку на плечо девушки, он два раза коротко свистнул. Джулианна съежилась от страха. Лапы мастифов молотили о земли с устрашающей силой. Наконец они выскочили из-за деревьев в облаке пыли, кинулись в Заку и стали крутиться у его ног. Он ласково разговаривал с ними, гладил, чесал за ушами, псы поскуливали от удовольствия.
— Это Арчибальд и Аннабелла. Или Арчи и Красотка. А это Джулианна. Будьте с ней вежливы.
Собаки начали ластиться к девушке. Они были огромные, и их морды доставали до ее талии.
— Они… опасны?
— Они не разу не позволили никому меня потревожить.
Десятки вопросов завертелись в голове Джулианны, но она не стала их задавать, так как понимала — Зак на них не ответит.
Не позволили — кому? Потревожить в чем? Чем он занимается за той запертой дверью?
— Бегите, — сказал Зак собакам. Те помчались прочь и скоро исчезли из виду. — Они вернутся. Пойдемте сюда. — Зак протянул девушке руку.
Джулианна обрадовалась, что не надела перчатки. Было очень приятно идти, держась за его большую теплую руку. Внезапно тропинка уперлась в скалистый выступ.
— Подождите секунду. — Ловко вскарабкавшись по камням, Зак обернулся к Джулианне, ухватил ее за руки и потащил в гору.
Девушка судорожно перебирала ногами, пытаясь найти опору, но, в конце концов, Зак просто обхватил ее за талию и втащил наверх. Она оказалась в его объятиях, почти уткнувшись лицом ему в грудь, и чувствовала его дыхание на своем лице. Наконец мужчина отстранился.
Они стояли молча, едва дыша, и только шум прибоя нарушал тишину. Резко повернувшись, Зак пошел вперед. Джулианна посмотрела вниз, и у нее екнуло сердце. Далеко внизу она видела полосу прибоя.
— Страшно, — прошептала она.
— Да, в городе такого не увидишь.
— Никогда. Я бывала ночью на море, но то был пляж, а не утес. Так страшно! И возбуждающе. — Девушка сама не знала толком, о чем она говорит — о высоте… или о Заке.
Опять послышалось тяжелое дыхание собак и топот лап. Арчи и Красавица затанцевали вокруг Зака. Тот погладил их, и Джулианна снова поразилась его ласковому тону. Он говорил собакам какие-то пустяки, но теплота в его голосе выдавала глубокую привязанность.
Наверное, он станет хорошим отцом, вдруг мелькнуло у нее в голове. Джулианна изумилась — она еще никогда не смотрела на мужчин с этой точки зрения.
— Пойдем назад? — спросил Зак.
Ей не хотелось.
— Конечно. Спасибо, что взяли меня с собой. Это было удивительно.
Зак легко спустился вниз по камням и протянул Джулианне руку.
— Давайте! Если что, я вас поймаю.
Джулианна осторожно двинулась вниз, больше думая о руке, на которую она опиралась, чем о камнях под ногами. Она не знала, случайно ли поскользнулась или стремилась снова попасть его объятия, но в какой-то момент Заку пришлось подхватить ее, чтобы она не упала.
Подняв глаза, она встретила его пристальный взгляд. Зак стоял не двигаясь, но и не выпускал ее из рук. Джулианна поднялась на цыпочки и…
— Это плохая идея, — сказал мужчина, отступая на шаг.
— Да, вы правы. Плохая… Действительно плохая. — Джулианна радовалась, что в темноте не видно, как она покраснела. — Я только… Неважно.
Зак пошел дальше. Она двинулась за ним. Оба молчали. Мужчина шел медленно, так что она легко за ним поспевала, да и тропинка была достаточно пологой. Но, лишенная поддержки его сильной руки, она чувствовала себя очень неуверенно.
В полном молчании они дошли до замка.
— Хотите посмотреть телевизор? — спросил Зак.
— А который час?
— Девять.
— Пожалуй. Немножко. А вы?
— Мне надо поработать. До завтра, Джулианна. Было приятно наконец познакомиться.
Неужели это случилось всего несколько часов назад?
— Спасибо.
— Не за что.
— Зак! Можно один вопрос?
Мужчина кивнул.
— Все-таки почему комната Элспет заперта? Я думала, призраки могут проходить сквозь стены.
— Элспет так больше нравится.
— Она сама вам сказала? — спросила Джулианна невинным тоном.
Но Зак сделал вид, что полностью поглощен возней с ключами. Джулианна улыбнулась.
Нет никакого призрака.
Она немного посмотрела телевизор и, наконец, пошла к себе в комнату. Тихий звук остановил ее. Она замерла и прислушалась. Наверху кто-то ходил — как ей показалось, в башне Элспет.
— Смешно, — пробормотала Джулианна.
Наверху упало что-то тяжелое. И снова тишина.
Джулианна подождала несколько секунд, стараясь побороть страх, но потом не выдержала и рванула вверх по лестнице, влетела в свою комнату, заперла дверь, с трудом перевела дух и тут же засмеялась. Зак сумел ее напугать. Призраки. Ха!
Уже засыпая, она снова услышала шум вертолета. Джулианна быстро отбросила одеяло, подбежала к окну и увидела, как Зак быстро вышел из замка и исчез в темноте.
Она долго стояла у окна, ожидая его возвращения. Но если он и вернулся в замок, то другой дорогой.
Чем же вы занимаетесь, Захария Келлер? Может, вы — контрабандист? И что же вы тогда перевозите? Наркотики? Нелегальных эмигрантов?
Ее так и подмывало сходить на разведку, но она взяла себя в руки. Зачем ей проблемы? Если ее оставят в покое, то она тоже оставит в покое их… Хотя… Джулианна не совсем понимала, кого она имеет в виду.
Девушка вернулась в кровать, но еще долго не могла уснуть. Никогда в жизни она не была так заинтригована. Ей ужасно хотелось знать, что здесь происходит.
Даже если в этом замешаны призраки.
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На следующее утро мистер Моди проводил Джулианну в ее новый офис и объяснил, — что она должна делать. Ей предстояло вносить числа в огромные таблицы. Странная и утомительная работа, ведь девушка не понимала, что означают эти цифры и географические названия рядом с ними.
Джулианна сидела над бумагами уже несколько часов, когда услышала шаги у себя за спиной. Она думала, это Зак, но в комнату вошла миссис Моди с чашкой на подносе.
— Я подумала, вам пора сделать перерыв, — сказала она.
Джулианна почувствовала дивный аромат кофе и шоколада.
— Надеюсь, вы любите кофе моккачино, — продолжила миссис Моди.
— Обожаю! Просто жить без него не могу. Как вы догадались?
— Я же смотрю телевизор, — на лице миссис Моди появилось отдаленное подобие улыбки. — И знаю, что молодежь любит такие странные напитки. Если захотите еще, просто скажите. — Рыжеволосая женщина тихо вышла из комнаты. Подозрительно тихо, Джулианне даже показалось, что она просто растаяла в воздухе.
Как призрак.
Напившись кофе, Джулианна накинулась на работу со свежими силами, и к полудню таблицы были готовы.
Джулианна не видела Зака за завтраком, не слышала шума улетающего вертолета, но она так крепко спала остаток ночи, что могла его и пропустить. Никаких посторонних в замке тоже не было видно.
Время после обеда, который она съела в обществе четы Моди, тянулось бесконечно медленно. Джулианна спросила, нельзя ли ей поехать в город. Хотя она знала, что никакого города в привычном смысле слова на острове нет, она надеялась купить журналы и книги, которые помогут ей скоротать время.
Джулианна решила остаться на острове столько, сколько будет нужно, и позвонила Джейми, чтобы сообщить, что раздумала уезжать. Он был приятно удивлен, что она «взялась за ум».
Джулианна не могла сказать ему, что дело тут было не в уме, а в Заке.
Итак, она попросилась в город, и Зак через мистера Моди передал, что не возражает. В город вела только одна дорога, так что заблудиться было невозможно. Через несколько минут Джулианна уже стояла перед двухэтажным деревянным зданием магазина.
Джулианна поднялась по ступенькам крыльца и вошла в дом. За прилавком сидели двое мужчин и женщина, которая тут же встала и протянула Джулианне руку.
— Меня зовут Лил. — Ей было около сорока. Длинные черные волосы с проседью, полное отсутствие косметики. — А вы, должно быть, Джулианна.
— Моя слава бежит впереди меня? — спросила удивленная девушка. Наверное, миссис Моди разболтала о ней на весь остров.
— Можно и так сказать. Это моя шайка — Реб и Мизери.
Мужчины кивнули в знак приветствия. Мизери оказался высоким тощим негром лет тридцати, а старик Реб, наверное, не стригся и не брился лет двадцать, волосы и борода окружали его лицо словно пушистое белое облако.
— Я могу что-нибудь вам предложить? — спросила Лил. — Есть содовая и кофе, но никаких деликатесов. Сандвичи в ассортименте: с тунцом и с пастой из тунца. Салатов нет. Но есть шоколадные пирожные.
— Я бы с удовольствием выпила кофе с пирожным. — Джулианна села за Соседний с Мизери столик.
Она осмотрела помещение. На полках безо всякой системы громоздились самые разные предметы от бритв и туалетных принадлежностей до консервированных бобов и минеральной воды.
— А куда еще можно сходить за покупками?
— На остров Оркас, — ответила Лил. — Тут недалеко, если на моторке.
На стенах между полками висели рисунки острова и его достопримечательностей, включая сам магазинчик. На каждом висел ценник, но со своего места Джулианна не могла разобрать, что на них написано.
— Оркас виден из замка?
— Наверняка.
Чтобы разговорить новых знакомых, Джулианна решила рассказать немножко о себе, для затравки.
— Я работаю в «Спирит Инн». — Девушка откусила кусочек от пирожного. Оно оказалось восхитительно вкусным.
— Мы слышали. Ну и как вам там, нравится?
— Страшновато немножко. Ну, вы же знаете, призраки.
Реб кивнул с глубокомысленным видом.
— Я слышала вертолет пару раз, — опять закинула она удочку.
В магазинчике воцарилась мертвая тишина. Наконец Мизери подал голос:
— Джулианна, если вам нужна информация о вашем боссе, вы бы лучше спросили у него. Мы здесь не лезем в чужие дела… И не позволяем лезть в свои. Вы здесь чужая. Очень симпатичная, но все-таки чужая.
Джулианна поняла, что если хочет и впредь появляться в магазинчике и находить здесь приятную компанию, ей надо вести себя иначе.
— Лил, это лучшее шоколадное пирожное, которое я когда-либо ела.
Джулианна доела пирожное и, прихватив кружку с кофе, отправилась гулять по магазинчику и рассматривать рисунки на стенах. Один из них напоминал вид из окон башни. Девушка поглядела на цену — сто долларов. Цена явно неуместная для маленького магазина, расположенного на богом забытом острове. Джулианне стало любопытно. Она присмотрелась к подписи в правом нижнем углу. Начиналась подпись вроде бы с буквы X, потом шла неразборчивая волнистая линия. Но написано было так небрежно, что первой буквой могла оказаться «К» или «Н». К… Келлер? Нет, Джулианна готова была поспорить, что там стоит «X».
— Это местный художник? — спросила она.
— Есть тут несколько, — ответила Лил. — Некоторые даже известные.
— Но вы не позволяете чужим лезть в их дела?
Мизери встал.
— Нам, пожалуй, пора. Приятно было познакомиться, Джулианна. Заходите к нам еще.
Оставшись один на один с Лил, Джулианна задалась вопросом, как этой женщине удается здесь заработать себе на жизнь.
— Наверное, надо быть очень особенным человеком, чтобы жить здесь.
— Ну, это как посмотреть.
Джулианна поняла, что местный запас гостеприимства исчерпан. Никто не хотел отвечать на ее вопросы, и бессмысленно было надеяться, что их предубеждение удастся преодолеть за одну беседу.
— Сколько я вам должна? — спросила она.
— Первый раз за счет заведения.
— Приятно было познакомиться. — Джулианна пожала Лил руку.
— Должна сказать, вы не такая, как я думала, — сказала женщина, провожая покупательницу до двери. — Заходите еще.
Джулианна пошла дальше по дороге, то и дело останавливаясь, чтобы полюбоваться открывающимся видом. Вдали она разглядела еще два или три острова. В Интернете говорилось, что Сан-Хуан составляют сто семьдесят островов и на многих островах есть большие города и туристические комплексы. Джулианна подумала, не согласится ли мистер Моди отвезти ее туда на моторке.
Когда она подходила к дому, навстречу ей вышел Зак. Девушка поздоровалась.
— Хорошо погуляли? — спросил он.
— Да. Познакомилась с вашими друзьями.
— Лил, Реб и Мизери.
Понятно. Дает понять, что он в курсе всего, происходящего на острове.
Девушка вспомнила, что забыла поискать книги или журналы.
— Есть какие-нибудь задания для меня?
— Пока нет.
Солнечные лучи пробились сквозь облака. Джулианна зажмурилась и подставила лицо неожиданному теплу.
— Я видела несколько рисунков, — сказала она, не открывая глаз. — Остров, несколько видов, которые открываются из замка. — Она помнила неровную букву, похожую на «К» или «Н». — Это вы нарисовали?
— Я переехал сюда всего три года назад.
Джулианна открыла глаза.
Он переехал сюда три года назад. И что? Рисунки могли быть сделаны и вчера. И двадцать лет назад.
— Имеете в виду, они сделаны до того, как вы купили замок?
— Я имею в виду, на острове много людей, кроме меня.
— Там подпись и ценник. Сто долларов. Дороговато для любителя. — Джулианна решила поискать художника в Интернете. По крайней мере, будет чем заняться.
— Да, правда.
Зак мастерски уклонялся от ответов. Джулианна сняла жакет, чтобы насладиться последним осенним солнцем и почувствовала на себе взгляд Зака.
— Ваша одежда не подходит для здешней зимы, — сказал он небрежно. Но взгляд небрежным не казался. Джулианна ощущала его так, как если бы это было прикосновение.
— Я хотела бы кое-что купить, но…
— Мистер Моди отвезет вас на Оркас, если хотите. Вы не в плену, Джулианна. Вы под защитой. Это абсолютно разные вещи. — Встав рядом с ней, Зак тоже закрыл глаза и подставил лицо солнечным лучам.
— Откуда вы родом? — спросила она, рассматривая его лицо.
— Из Сан-Франциско.
— Сколько вам лет?
— Тридцать.
— Вы счастливы здесь, вдали от людей? — Она не могла представить, что кто-то может добровольно поселиться так далеко от цивилизации… то, есть от магазинов.
— Я сам так решил.
— Это не ответ, Зак. — Джулианна подождала несколько секунд. — Вы когда-нибудь уезжаете с острова?
— Постоянно.
— Куда?
— Куда угодно.
— У вас есть семья?
— У каждого человека есть семья.
Джулианна вздохнула.
— Вы с ними видитесь? Общаетесь? Вы их любите?
— Да.
Это удивило ее. Ей казалось, что он одинок.
— А как насчет вас, Джулианна? Кроме вашего брата у вас кто-нибудь есть?
Девушка колебалась.
Но он же ответил на мой вопрос… или почти ответил, теперь моя очередь.
— Отец умер десять лет назад. У меня есть дядя и кузены. Но мы с ними мало общаемся.
— А ваша мать?
Джулианна отвела глаза.
— Она оставила нас, когда я была совсем маленькой.
— И вы с ней не общались?
Ее удивило неподдельное сочувствие в его голосе.
— Да. Я не видела ее уже двадцать лет и не получала от нее никаких вестей. Она просто исчезла. Я о ней ничего не слышала. Однако я думала, Джейми все вам рассказал обо мне.
— Немного. Он говорил, что ваш брат попал под суд и вам нужно где-то отсидеться, а все остальное вы расскажете мне сами.
Джулианне не хотелось говорить об этом самом остальном, хотя она и была невиновной, по крайней мере юридически.
— Я был бы рад узнать о вас все, что вы сами решите мне сообщить.
— Я бы тоже хотела многое о вас узнать. — Джулианне не терпелось закончить неприятный разговор.
— Если я ничего вам не рассказываю, то делаю это в первую очередь ради вас, не ради себя. Поверьте, так лучше.
— Я всю жизнь слышу «поверь мне». И все кругом знают, как будет лучше для меня, — сказала она раздраженно. — Больше я на это не куплюсь. Доверие надо заслужить. И я сама знаю, что для меня лучше.
— Знаете, и ладно, — остановил ее Зак.
— Могли бы хоть для приличия возразить, — недовольно фыркнула Джулианна, шутливо толкнула его в плечо и улыбнулась. Но мужчина не ответил на улыбку, он просто смотрел на нее пристально и сосредоточенно.
Я перешла границы, когда толкнула его?
Или вызвала в нем желание?
Джулианна устала от этих мужских игр. Она мечтала когда-нибудь встретить честного и прямого мужчину, которому можно было бы доверять. Она мало знала таких людей, но очень к ним тянулась. Зак слишком походил на мужчин, которые окружали ее всю жизнь. Хотя, вероятно, он заслуживал большего доверия. Джулианна не могла себе представить, чтобы Джейми отправил ее к человеку, которому нельзя доверять.
Но одно дело, доверять человеку, другое дело — доверять мужчине.
— Самое время сказать: мне пора вернуться к работе, но… — Джулианна не договорила. Она вспомнила, что собиралась поискать в Интернете фамилию таинственного художника. — Вообще-то, я бы проверила свою электронную почту. Составите мне компанию за ужином?
— Наверное.
— Хорошо.
Джулианна пошла к воротам. Она чувствовала, что он смотрит ей в спину. Этот взгляд льстил ей и возбуждал ее. Она старалась не слишком вилять бедрами, но ей нравилось, что он на нее смотрит.
Очень нравилось.



ГЛАВА ПЯТАЯ



Ничего.
Джулианна не нашла ни-че-го в Интернете о художнике с острова Пром. И немудрено: две буквы — слишком неопределенный критерий. Она поискала сведения об отеле «Спирит Инн», но снова потерпела неудачу. К тому же на острове наверняка работало много художников помимо таинственного «X»… Если она правильно разглядела буквы. Ведь это могли быть «К» или «Н».
Она стала перебирать возможные имена: Хэнк, Харпер, Хуч, Хомер, Хьюго… Джулианна поморщилась. Ей вдруг пришло в голову, что картину, скорее всего, написала женщина. Было какое-то особенное изящество в линиях. Ханна, Хелен, Хизер… Немного. К тому же это только имена. А как быть с фамилией?
Джулианна, нахмурившись, глядела на монитор. Если бы цена картины не была настолько высока, она вряд ли бы так заинтересовалась. Но то, что карандашный рисунок стоил больше двадцатки, ее очень интриговало.
Она вышла из Интернета и пару раз разложила пасьянс. Наступило время ужина. Джулианна с замиранием сердца направилась в столовую. Как он будет с ней держаться теперь? Напряженно? Непринужденно? Расскажет ли он, наконец, о себе? А она?
Джулианна вошла в столовую и замерла, увидев на столе только один прибор.
— Я должна ужинать одна? — спросила она вошедшую миссис Моди.
— Мистер Келлер должен был уехать.
— С острова?
— Да. — Рыжеволосая женщина поставила на стол блюдо с тушеной телятиной и корзинку для хлеба.
— Я не слышала шум вертолета.
— Он уплыл на лодке.
— А когда он вернется?
— Неизвестно.
— Сегодня?
— Нет. Не раньше завтрашнего вечера. Хотите еще что-нибудь?
— Когда мистера Келлера нет дома, можно я буду есть с вами и мистером Моди на кухне? — спросила Джулианна. — Я не люблю есть одна.
— Хорошо.
— И еще, если вы не против, я бы хотела помочь вам по хозяйству. Я не привыкла сидеть сложа руки. В таком большом доме для меня наверняка найдется работа.
Миссис Моди кивнула.
— Пожалуй, найдется.
— Спасибо.
— Приятного аппетита. — Миссис Моди опять исчезла бесшумно, как призрак.
Джулианна доела ужин, отнесла тарелки на кухню и вымыла их. Ей захотелось поиграть на рояле. По крайней мере, это поднимет ей настроение.
Она час просидела за инструментом, вспоминая Брамса и Генделя, потом вышла из гостиной, прошла через холл, заглянула в комнату с телевизором. Дальше по коридору находилась запретная комната Зака. Джулианна взялась за ручку. Дверь была заперта.
Джулианна еле удержалась, чтобы не замолотить по ней кулаками.
Что там внутри? Какая страшная тайна?
Она не могла поверить, что Джейми отправил ее к человеку, который нарушает закон.
Тогда что же он скрывает?
Внезапно Джулианна услышала шаги наверху — такие же, как и прошлым вечером. Миссис Моди ходила бесшумно, значит, это не она. К тому же шаги были слишком легкими для мужчины.
Шаги на секунду замерли. Потом возобновились.
Джулианна быстро оглянулась, проверяя, нет ли рядом миссис Моди, и тихо скользнула через холл.
Она на цыпочках поднималась по лестнице, ведущей во вторую башню. Шаги наверху стали чуть громче. Кто-то ходил там, в комнате.
Элспет?
Джулианна нервно хихикнула и тут же зажала рот рукой. Холодный пот противным ручейком потек по спине. Она взялась за ручку двери. Заперто.
В ту же секунду шаги замерли, потом что-то зашуршало по полу. Джулианна отскочила от двери и вжалась в холодную каменную стену. Снова шорох, потом тишина. Абсолютная тишина.
Снаружи завыла собака.
Джулианна подпрыгнула от ужаса и понеслась вниз по лестнице, мимо кабинета Зака, телевизионной комнаты, гостиной, через холл, столовую — в кухню. И вверх по лестнице в свою комнату!
Она захлопнула дверь и прижалась к ней спиной. У нее тряслись колени.
Спокойно. Спо-кой-но.
Девушка перевела дыхание и закрыла глаза.
Собака завыла снова. Джулианна на ощупь пробралась к окну и выглянула наружу. Замок окружала такая темнота, что не было видно даже деревьев и скал. Луна и та спряталась за облаками.
Джулианна хотела домой! Или куда угодно еще. Она хотела поужинать в мексиканском ресторане и пить «Маргариту», потанцевать в переполненном клубе, купить себе что-нибудь милое и бесполезное — длинные серьги или босоножки со стразами.
А ведь она тут только семь дней.

На следующее утро миссис Моди сунула ей в руки банку с воском и войлочную тряпку и отправила в гостиную. Джулианна включила музыку и взялась за дело. Удобнее всего полировать антикварную мебель оказалось под «Роллинг стоунз». Несколько раз мистер и миссис Моди заглядывали в комнату, проверить, как у нее дела, она приглашала их потанцевать, они улыбались в ответ, но тут же исчезали.
Джулианна от души поздравила себя с тем, что сумела заставить их улыбнуться. За те несколько месяцев, что она работала официанткой (а на самом деле шпионила на своего брата), Джулианна поняла про себя одну вещь — она умеет располагать к себе людей. Потому что ей нравится нравиться. Хотя, если честно, официанткой она оказалась препаршивой.
Девушка была рада, что сумела расположить к себе чету Моди, потому что они тоже ей нравились. И еще они очень ее интриговали.
После обеда мистер Моди объявил, что едет на моторке за Заком.
Проходя мимо кабинета Зака, Джулианна привычно проверила, заперта ли дверь, но на сей раз ручка поддалась. Пораженная Джулианна с молниеносной скоростью высчитала: мистера Моди нет на острове, миссис Моди не выйдет из своей комнаты в ближайшие полчаса. Джулианна осторожно приоткрыла дверь и заглянула вовнутрь.
Большая комната напоминала центр управления полетами: компьютеры, мониторы и принтеры. С замиранием сердца Джулианна вошла внутрь. Огромная доска на стене была заполнена теми же числами и названиями, которые она вносила в компьютер Зака. На остальных стенах висели фотографии людей всех возрастов и рас. Было непонятно, что их объединяет и по какому принципу развешаны снимки. На стене прямо перед ней висело всего несколько фотографий, а справа теснились, наползая друг на друга, больше сотни снимков. На левой стене Джулианна насчитала тридцать две фотографии.
Скорее всего, снимки рассортированы, но по какому принципу?
Она присмотрелась — женщина на одной из фотографий показалась ей знакомой.
Джулианна подошла ближе. Женщина лет двадцати, очень красивая и…
Наверху раздалось то же самое поскребывание, которое она слышала вчера, стоя под дверью. Перепуганная Джулианна выскочила из кабинета, захлопнула дверь, забежала в соседнюю телевизионную комнату и, дрожа всем телом, рухнула там на диван.
Чем занимается Зак? Джейми знает что-нибудь о нем?
Что значили эти фотографии? Кто та женщина? Почему она показалась Джулианне знакомой? Зачем прилетал вертолет? Почему Зак сказал, что не рассказывает ей ничего только ради ее безопасности, а не ради своей собственной?
Чтобы успокоиться, Джулианна решила прогуляться, и не по берегу океана, а отправиться в городок и по дороге все обдумать. Она прошла уже полпути, когда сообразила, что забыла оставить миссис Моди записку. У Джулианны был с собой сотовый телефон, но она не хотела будить домохозяйку.
Извинюсь, когда вернусь.
Когда Джулианна поднялась на вершину холма, то увидела катер, стремительно удаляющийся от острова, и Лил, идущую с пристани с мешком в руках. Она дождалась, пока Джулианна спустится к ней.
— Почта, — сказала Лил, указывая на мешок.
— Так вы здесь еще и почтальон?
— Можно и гак сказать. — Лил внимательно посмотрела на девушку. — Вы выглядите так, будто видели призрака.
Джулианна неуверенно засмеялась.
— Может быть.
Лил удивленно подняла брови.
— Только звуки. Нормально для старого дома. — Джулианна задумчиво смотрела на волны. — Вы верите в призраков?
— Никогда их не видела.
Никто не хочет отвечать на мои вопросы.
— Вы давно здесь живете? — спросила Джулианна, когда они с Лил зашли в магазин.
— Пару лет.
Надо же, а я думала, много дольше.
— Почему вы сюда переехали?
— А почему бы и нет? — сдержанно улыбнулась Лил.
— Магазин приносит доход?
— Мне хватает.
Джулианна вздохнула.
— Мне пора понять, что здесь бесполезно задавать вопросы.
— Присаживайтесь, — сказала Лил со смехом. — Я могу вам что-нибудь предложить?
Джулианна почувствовала, что напряжение последнего часа отпускает ее.
— Что-нибудь вкусненькое.
— Я утром испекла печенье, овсяное с шоколадной крошкой. — Лил поставила перед Джулианной тарелку. — Еще что-нибудь?
— Я подумала, может у вас есть книги или журналы? — Девушка с удовольствием откусила кусочек свежего ароматного печенья.
— Есть несколько, но не для продажи. Я с удовольствием дам вам что-нибудь почитать. — Лил указала на полку позади Джулианны и стала сортировать почту.
— Спасибо. — Девушка стала рассматривать корешки. Если Лил не отвечает ни на один вопрос, как же с ней разговаривать? — Здесь часто идут дожди зимой?
— Достаточно для того, чтобы помереть со скуки. Вам следует съездить на материк и запастись книгами или еще чем-нибудь, что поможет вам скоротать дождливые дни.
Из окна Джулианна увидела катер, приближающийся к причалу. Зак и мистер Моди. Она могла бы их встретить и проехаться вместе с ними до дома…
Ее сердце учащенно забилось. А вдруг Зак заметит, что она заходила в его кабинет? Нужно чем-то его отвлечь.
— Есть почта для Зака? — спросила она. — Я могу забрать.
Лил взяла пару конвертов.
— Я пойду с вами.
Зак заметил их и помахал рукой. Выбравшись из катера, он направился к припаркованному у пристани джипу.
— Я вышла прогуляться, — выпалила Джулианна прежде, чем Зак успел что-то спросить. — Я… ммм… подумала, может, подвезете меня до дома?
— Конечно. — Мужчина посмотрел на нее внимательным, изучающим взглядом, потом повернулся к Лил. — Как дела?
— Нормально. — Женщина протянула Заку его почту. — Как у вас?
— Неплохо. Что нового?
— Ничего, — ответила Лил. — Абсолютно ничего.
За этим банальным диалогом стояло что-то особенное, будто они разговаривали на каком-то зашифрованном языке. Джулианна почувствовала себя лишней. Имеет ли это отношение к фотографиям, висящим на стене в кабинете Зака? Неужели Лил тоже в этом замешана?
Всю дорогу до замка Джулианна сверлила взглядом затылок Зака. Он был очень напряжен. Когда он поворачивал голову, Джулианна видела, как на его щеках ходят желваки. Казалось, Зак вообще забыл о том, что с ним в машине есть кто-то еще, так глубоко он погрузился в свои мысли.
Джулианне вдруг захотелось обнять его. Она представляла себе, как гладит его по голове, по затылку, по плечам. Девушка чувствовала себя виноватой из-за того, что вторглась в его святая святых. Но она по-прежнему силилась вспомнить, где могла видеть женщину с фотографии.
Джулианна всегда считала себя человеком, заслуживающим доверия. Но тайный визит в кабинет Зака заставил ее признать, что она способна на вероломство. Это открытие ее шокировало.
Зак вышел из джипа и, по-прежнему не обращая на Джулианну ни малейшего внимания, исчез в воротах замка. Смущенная и растерянная, девушка побрела в гостиную. На рояле лежал сверток, упакованный в оберточную бумагу и перевязанный ленточкой.
Это для меня?..
Девушка развязала бантик. Внутри свертка оказалась стопка нот. Здесь было все — мелодии к мультфильмам Диснея, песенки в стиле кантри, классика, мюзиклы. Джулианна закусила губу. Она нарушила его доверие, а он купил ей ноты.
Она прижала пакет к груди, ее сердце колотилось. Может, рассказать Заку о своем проступке? Да, точно. Буду вести себя как взрослая, решила Джулианна, но после обеда, когда Зак насытится и подобреет.
А сейчас надо разобрать ноты.
— Джулианна!
Зак стоял в дверном проеме.
— Зак! — Она кинулась к нему. — Спасибо огромное! Вы понятия не имеете…
— Идите со мной, пожалуйста.
Джулианна еще никогда не видела на его лице такого выражения. Чужого, холодного, отстраненного. Она пошла следом за ним. Зак остановился у кабинета, открыл двери и пропустил Джулианну вперед.
Он все знает. Он уже все знает.
Девушка вошла в кабинет Зака. Казалось, все люди на фотографиях смотрят на нее осуждающе.
— Я просил вас только об одном, Джулианна. Только об одном. Не заходить в эту комнату. Вы меня не послушались.
— Я хотела признаться вам во всем сегодня вечером. Я…
Зак жестом остановил ее.
— Вы не представляете, что наделали. Я просто не могу поверить, что вы так подвели меня.
— Я даже не знаю, что все это значит, — сказала Джулианна, окидывая комнату взглядом, пытаясь снова понять смысл этой выставки.
Нет ли здесь камеры слежения? Иначе откуда он узнал?
Джулианна шагнула было к Заку, но тут будто молния сверкнула у нее в голове. Она вспомнила, кто та женщина со снимка. Она видела ее в прошлом месяце по телевизору — ее похитили и зверски убили.
Девушка попятилась, немея от ужаса.
— Я… Я уеду отсюда. — Она тихонько отступала к дверям.
Но… куда же я поеду? Мак покину остров?
Его глаза сузились.
— Вы узнали кого-то из них.
— Нет, я…
— Да. — Мужчина преградил Джулианне дорогу к двери. — Кого?
Девушка покачала головой.
— Вы и так наделали дел, не отягчайте ситуацию еще и ложью.
Зак показал на фотографию.
— Ее, да? Ее!
Она попыталась обойти его.
— Вы боитесь меня? — удивленно спросил Зак. Как будто у нее не было для этого причин! — Вы думаете, я имел отношение к ее похищению? К ее убийству?
— А вы имеете к этому отношение?
— Нет. И вам придется поверить мне.
— Почему?
— Потому что я так говорю.
— Только потому, что вы так говорите? — у Джулианны вырвался истерический смешок. — Очень сожалею, что я нарушила ваше распоряжение, но…
— Сожалеете? Ни мало в том не сомневаюсь. И вам придется пожалеть еще больше. — Зак взял девушку за подбородок и внимательно посмотрел ей в глаза. — Потому что теперь вам придется выйти за меня замуж.
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Зак не без удовольствия смотрел, как от ее лица отхлынула кровь.
— Нет, — сказала она наконец.
— Да. И как можно скорее.
— Но… почему?
— Потому что жена не может свидетельствовать против мужа.
Джулианна потрясенно смотрела на него.
— Кажется, мне надо сесть.
Он указал ей на стул.
Войдя в кабинет пять минут назад, Джулианна почувствовала запах собственных духов. Если бы она не пользовалась таким стойким ароматом, ей удалось бы выйти сухой из воды.
— Чем вы занимаетесь? — спросила она, но тут же помотала головой. — Не имеет значения. Я не хочу этого знать. Я уеду. Сегодня. Никто даже не узнает, что я здесь была.
— Слишком многие уже знают.
— Но это ваши люди.
— Я защищаю вас, Джулианна.
Она вспыхнула.
— Меня защищали с самого рождения. Но теперь у меня есть планы на собственную жизнь, и вы в них не входите. Я могу сама о себе позаботиться.
Зак скептически покачал головой.
— Все мужчины одинаковы. Вы думаете, что всегда правы.
— Я не претендую на абсолютную истину, но сейчас я прав. — Несмотря на серьезность темы, Зак был очарован ее реакцией. Лицо Джулианны вспыхнуло, кулаки сжались, белокурые кудряшки подскакивали при каждом вздохе.
Девушка закрыла глаза и сосчитала до десяти.
— Посмотрите, — начала она, уже более спокойно. — Я вижу всего-навсего фотографии, висящие на стене, и понятия не имею, что все это значит. Кто бы меня о них ни спросил, я просто не смогу ответить ничего вразумительного.
— Вы узнали Каролин Кили.
В комнате царила напряженная тишина.
— То, чем я занимаюсь, незаконно, Джулианна. Почти каждый день я совершаю преступление. Но я никому не позволю мешать мне в моей работе. Она слишком важна.
Джулианна хотела что-то возразить, но он не дал ей открыть рот.
— Мы поедем завтра во Фрайдей Харбор и заключим брак. К сожалению, свидетельство выдают только через три дня после подачи заявления. — Зак скрестил руки на груди. — А теперь вы можете идти.
Джулианна прошла мимо него, но замерла, взявшись за ручку двери.
— Должно быть какое-то другое решение.
С этими словами девушка бесшумно вышла из кабинета. Запах ее духов все еще витал в комнате.
Зак глядел на фотографии до тех пор, пока у него не зарябило в глазах. Он мог бы этого и не делать, он и без того помнил их всех: Терезу Роджерс, двадцать два года; Дэниел Доти, одиннадцать лет, Джекоб Мунсон, пятнадцать месяцев…
Зак снял фотографию Терезы и перевесил на другую стену. Выражение ужаса на ее лице преследовало Зака семнадцать дней. Нет, больше.
Мужчина продолжал пристально рассматривать фотографии. Он мог рассказать о каждом человеке, запечатленном на них.
Зак обернулся к стене, на которой висели только две фотографии.
Джекоб и Дэниел.
— Я найду вас, — сказал он отрывисто, потом сел за компьютер и внес в него новую информацию по делу Терезы.
В шесть часов он вызвал миссис Моди и попросил ее подать ужин в кабинет. У него не было ни малейшего желания давиться едой в напряженной тишине под ненавидящим взглядом Джулианны.
* * *
Девушка едва притронулась к ужину. Она погоняла по тарелке горошек, ткнула пару раз вилкой в жареного цыпленка, потом сдалась и съела пару ложек картофельного пюре. Легче не стало. Она отложила прибор и встала из-за стола.
Как это случилось? Наказание полагается за преступление, но никакого преступления она не совершала. Ладно, она обманула его доверие, но уже признала это и извинилась.
Но выходить из-за этого замуж?
Джулианна подумывала о побеге, но не имела понятия, как выбраться с острова. Она решила позвонить Джейми и попросить забрать ее отсюда.
Но чего так боится Зак?
Я ничего не знаю о том, чем он занимается, что за преступления совершает каждый день…
Так чем я могу ему навредить?
У меня только три дня, чтобы переубедить его… Или сбежать.
Джулианна решила прогуляться. Было уже темно, а она не очень хорошо знала остров, но мысль о том, чтоб остаться в этом доме еще хоть одну минуту…
Она поставила посуду на поднос, вышла в коридор и тут заметила Зака, который сворачивал на лестницу, ведущую во вторую башню. Джулианна поставила поднос и побежала за ним, надеясь объяснить ему, что им нет никакой необходимости вступать в брак.
Но она успела только увидеть, как он исчез за дверью таинственной комнаты. Джулианна помедлила, потом быстро на цыпочках спустилась в коридор, где шаги из башни были слышны лучше всего. Теперь, кроме шагов, она слышала неясные голоса — мужской и женский.
Женщина. Никакой не призрак. Никакой Элспет там нет. Там женщина. Женщина, которую держат там в заточении.
Воображение Джулианны рисовало жуткие картины. Старый замок на забытом богом острове. Сказками о привидении прикрывают… что? Душевнобольную родственницу, которую прячут на чердаке? Почему дверь все время заперта? Или это как-то связано с преступлениями, о которых говорил Зак?
У Джулианны похолодело все внутри. Зак Келлер скрывает какие-то страшные вещи. Как она может дольше оставаться с ним в одном доме, а уж тем более выходить за него замуж?
Замуж.
Она не могла этого сделать, просто не могла.
Женский голос стал громче. Джулианна по-прежнему не могла разобрать ни слова, но было очевидно, что незнакомка из башни рассержена. А вот голос Зака стал тише, мягче — он ее успокаивал. Что-то ударилось о стену, а затем покатилось по полу. Зак сказал что-то, явно ставя точку в разговоре. Джулианна услышала, как он спускается по лестнице.
Девушка побежала обратно в столовую, схватила поднос и понесла его в кухню. Сердце у нее колотилось, дыхание было неровным.
— Джулианна, подождите.
Она могла остановиться или уйти, успокоить его или разозлить, пойти на мировую или бросить вызов. Она не хотела показывать ему свой страх или неуверенность, хотя чувствовала и то, и другое. Итак, Джулианна не обернулась. Зак последовал за ней на кухню.
Прежде чем он успел что-то сказать, она швырнула поднос на стол и заявила:
— Я не выйду за вас замуж.
— Еще как выйдете. — Голос Зака звучал непринужденно, но твердо.
— Кого вы прячете в башне? — выпалила девушка и тут же испуганно замолчала, увидев, как напряглось его лицо.
— Что происходит в этом доме, не ваше дело.
— Если вы собираетесь на мне жениться, я должна знать, за кого выхожу.
— Это будет фиктивный брак.
С их первой встречи Джулианна чувствовала к нему симпатию. Слова о фиктивном браке показали ей, что эта симпатия не была взаимной. Как она могла так ошибиться? И как вообще могла испытывать влечение к мужчине, у которого столько секретов? К человеку, никого не впускающему в свою жизнь, к типу, который совершает преступления?
Джулианна повернулась и вышла из кухни, в ярости хлопнув дверью. Дверь тут же распахнулась. Зак схватил ее за руку.
— Вы сами устроили себе этот кошмар, нарушив мои указания. Ничего бы не случилось, если бы вы не совали свой нос, куда не надо.
— Я признаю, что была неправа.
— Я не собираюсь ближайшие три дня ежеминутно обсуждать с вами наш брак. Мы все равно поженимся. Смиритесь с этим.
— Я собираюсь в ближайшие три дня найти способ сбежать отсюда. Смиритесь с этим, — сказала она холодно, хотя ее сердце едва не выпрыгивало из груди.
В глазах Зака промелькнуло какое-то странное выражение. Уважение? Гнев? Она не успела понять.
— Не хотите прогуляться? — спросил он наконец.
— Хорошо… — Это предложение застало Джулианну врасплох, она согласилась больше от неожиданности, но тут же добавила: — Только я не хочу больше с вами разговаривать.
Мужчина ухмыльнулся.
Я, наверное, кажусь ему полной идиоткой.
— Вот и прекрасно. — Зак подал Джулианне куртку, стараясь не дотрагиваться до ее руки.
Девушка его не поблагодарила. Если уж она сама объявила молчанку, надо следовать собственным правилам. Зак, казалось, искренне забавлялся этим, что раздражало Джулианну еще больше. Они пошли по той же дороге, по которой гуляли в первый раз. Прибежали собаки, но Джулианна не стала играть с ними. Зак, как раньше, помог ей забраться на скалу. На вершине он сел на камень и стал смотреть на море. Джулианна подумала, что будет как-то странно и вызывающе, если она останется стоять, так что она тоже села, но в паре метров от Зака. Это, кажется, развеселило его еще больше.
Молчание становилось тягостным. Джулианне хотелось расспросить его о других островах, а заодно ввернуть пару вопросов, которые помогли бы ей спланировать побег. Красотка крутилась вокруг Зака и тыкалась мордой ему в руки. Арчи свернулся у ног Джулианны.
— Хорошие собаки, — сказала девушка.
Зак усмехнулся, но по-джентльменски не стал уличать ее в том, что она заговорила первая.
Пауза.
— Не знала, что сторожевые собаки могут быть такими ласковыми.
Тишина стала оглушительной. Джулианна взяла камешек и, размахнувшись, бросила в океан.
— Я не люблю тайны, Зак.
— Иногда они необходимы, Джулианна.
— Я попала сюда из-за чужих тайн.
Мужчина смотрел на волны.
— И я.
Джулианна вздохнула.
— Мы же не навсегда женимся, — сказал он через некоторое время.
Девушка вздрогнула, и Арчи убрал голову с ее коленей.
— Как вы можете быть уверены в этом? Или вы собираетесь поменять род деятельности?
— Никогда. Но как только все наладится, мы разведемся.
— Как долго придется ждать?
— Не знаю.
— Месяц? Год? Два? Пять?
— Я не знаю.
— Мне это не подходит.
Зак пожал плечами, что окончательно взбесило ее.
— Вы просто не понимаете, как я жила всю мою жизнь, — сказала девушка. — А если бы поняли, то отпустили бы меня отсюда.
— Объясните, что вы имеете в виду.
И Джулианна решилась.
Я расскажу ему все, если только это позволит мне избежать замужества.
— Я всю жизнь была заложницей, всю мою жизнь. Сначала отец контролировал каждый мой шаг и выбирал мне друзей, затем, когда он умер, это делал мой брат Нико. И всю свою жизнь я думала, что мы нормальные, уважаемые люди, хотя и со странностями. Кто-то приезжал, кто-то уезжал, но меня приучили не задавать вопросы. У меня был личный шофер, который возил меня всюду. Вы думаете, это мечта любой девушки, но я его просто ненавидела. Особенно когда выросла и могла получить права, но мне не позволили.
— У вас нет прав? Вы не умеете водить машину?
— Научилась, пока жила в Сан-Франциско, но у меня мало опыта. Да мне даже Интернетом запрещалось пользоваться.
— Чего так боялся ваш брат?
— Он унаследовал после отца букмекерский бизнес и успешно расширял его. Шантаж, рэкет, отмывание денег.
— Когда вы это поняли?
Джулианна подтянула колени к подбородку.
— Случайно услышала разговор. В конце концов, я сложила два и два. Мне было лет двенадцать. Я хотела жить собственной жизнью, ходить в колледж, как все нормальные девочки моего возраста. Но брат был против. Я сказала ему, что он не имеет права запрещать мне. Оказалось, имеет. Я была удобной мишенью. У него много врагов…
При одном воспоминании об этом разговоре девушку бросило в дрожь. Брат объяснил ей, что она не может жить, как другие девочки, потому что ее могут похитить…
Как Каролин Кили. И убить.
— Так как же вам удалось вырваться от него?
Джулианна постаралась унять дрожь.
— Ему понадобилось, чтобы я проследила за кое-кем в Сан-Франциско. Предполагалось, что я подружусь с ней и узнаю, что ей известно, а также что она успела сообщить полиции. За это брат обещал дать мне денег, новые документы и отпустить меня. Я так ждала этой новой жизни…
— И вместо этого вы сидите тут, опять в полной изоляции.
— И опять меня не отпускают, и кто-то диктует мне, как мне жить.
— Вы сами упустили свой шанс.
Слезы набежали ей на глаза. Почему ее жизнь настолько запуталась? Она полностью зависела от мужчины, которому не доверяла, да еще и была немножко влюблена в него.
— Вы дрожите, — Зак встал и помог Джулианне подняться. — Понимаю, как вы разочарованы и рассержены на меня. Я постараюсь облегчить вам жизнь… Но вы должны мне в этом помочь.
— Каким образом?
— Вы должны выполнять правила.
— Как мило! — Джулианна вырвала руку, но в основном потому, что опять начала дрожать, но уже не от холода или страха. Почему ее так тянет к нему? Он ей совсем не подходил. Он фактически держал ее в плену, как прежде отец и брат.
Но это не брат и не отец. Это Зак, и одно его прикосновение возбуждает меня.
Они пошли обратно к замку.
— Все будет не так ужасно, как кажется, — сказал Зак, когда Джулианна попрощалась с ним, намереваясь подняться к себе.
— Вы кого сейчас уговариваете — меня или себя?
Несколько секунд мужчина молчал, потом взял ее лицо в ладони и поцеловал.
Джулианна ошеломленно застыла, но ее губы уже отвечали на его поцелуй.
Так вот каким будет наш брак. Постоянное влечение, но без доверия, без будущего.
Однако Джулианна не могла сопротивляться этому влечению.
Зак оторвался от нее в ту самую секунду, когда она встала на цыпочки, чтобы быть ближе к его губам.
— Вот видишь. Не так уж плохо, — мужчина повернулся и пошел прочь.
— Вы сказали, что это будет фиктивный брак, — еле выговорила Джулианна. Слова застревали у нее в горле.
— И ты поверила преступнику?
Она не успела придумать ответ, а он уже ушел. Джулианна опустилась на ступеньки, провела пальцами по губам.
Он сделал это, чтобы подчинить меня.
Но я ему этого не позволю.
Джулианна влетела в свою комнату и схватила сотовый телефон.
— Мне необходимо уехать отсюда, — заявила она, как только Джейми ответил.
— И ты здравствуй, Джулианна. Что на этот раз случилось?
Она не могла сказать ему правду. Один раз она уже обманула доверие Зака и не хотела делать это снова.
— Я хочу куда-нибудь в другое место, по очень важной причине, но я не могу тебе ее назвать.
— Хорошо. Дай мне несколько дней.
— Нет. Немедленно. Завтра или послезавтра. Не позже.
— Что тебя так мучит?
— Просто… скучно.
— Это ты уже говорила. А через день передумала.
— Больше не передумаю.
— Я понял. Потерпи чуть-чуть. Мне, наверно, потребуется неделя или вроде того.
Неделя?..
Девушку охватила паника. У нее оставалось всего три дня.
— Я не могу столько ждать. Мне нужно сейчас.
— Хорошо, хорошо. Успокойся. Я позвоню Заку. Если ты хочешь уехать так быстро, то мне понадобится его помощь.
— Не смей ему звонить.
Долгая пауза.
— Почему? — спросил он наконец.
— Потому что я не хочу, чтобы он уговаривал меня остаться. Просто увези меня отсюда и все, хорошо?
— Что происходит, Джулианна?
— Я просто хочу уехать.
Джейми молчал.
— Посмотрю, что можно сделать.
Девушка попрощалась и повесила трубку.
— Я буду бороться, — сказала она громко. — Я должна.
Присев в кресло у окна, она стала обдумывать новый план действий.

Зак посмотрел на экран мобильника. Увидев имя звонившего, он поудобнее устроился в кресле, понимая, что разговор предстоит длинный.
— Что ты сказал Джулианне? — рявкнул Джейми, даже не поздоровавшись.
— Что ей придется выйти за меня замуж.
Пауза.
— Что?!
— Ты слышал.
— Да объясни же, в чем дело!
Зак объяснил, не упомянув, правда, тот факт, что он всерьез увлекся Джулианной.
Но симпатия и доверие — вещи разные. Он уже проверил компьютер и обнаружил, что она пыталась найти «художника с острова Пром». Она слишком любопытна. Как он мог доверять ей, если она нарушила его единственное условие?
— Если она всего лишь видела фотографии… — заговорил Джейми.
— Она узнала женщину с одного из снимков. Это меняет все. Я защищаю ее, — сказал Зак, расстроенный, что Джейми его не понимает. — Джулианне ни к чему оказываться втянутой в бесконечные допросы и судебные слушания. Она уже прошла через все это из-за брата. Я забочусь о ней…
Почему Джейми не понимает меня? Почему Джулианна отказывается понимать? И… разве она не чувствует, что я перенес во время нашего поцелуя, как боялся обнять ее, потому что знал: обняв, я уже не сумею ее отпустить.
— Хорошо, — спокойно сказал Джейми.
— Что ты имеешь в виду? Ты считаешь, я прав?
— Я думаю, ты делаешь то, что должен.
— И ты не будешь помогать ей уехать отсюда?
— Не буду.
Зак улыбнулся.
— Что ты ей скажешь?
— Что я не могу ей помочь.
— Она придет в ярость.
— К счастью, с этим разбираться тебе, а не мне. Зак… Я хочу задать тебе один вопрос.
— Ну?
— Как ты к ней относишься?
Как я к ней отношусь? Я мечтаю сорвать с нее одежду и рухнуть с ней в постель. Она в одну неделю перевернула мою жизнь, хотя я и не могу понять, в лучшую или худшую сторону.
— Джулианна мне нравится. Я чувствую себя ответственным за нее.
— Она поняла бы, чем ты занимаешься, если бы ты ей объяснил.
— Ей не следует знать больше, чем она уже знает.
Нажав кнопку «отбой», Зак задумался. Возможно, брак — это экстремальное решение, но он всегда был экстремалом, нарушителем правил. Он не мог допустить, чтобы Джулианна свидетельствовала против него.
Зак очень хотел, чтобы никто не пострадал. Никто. Он сделал это целью своей жизни.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ



Даже в сложившихся обстоятельствах Джулианна предвкушала поездку в Фрайдей-Харбор, крупный город на острове Сан-Хуан, в котором было все то, по чему она так скучала, — магазины, рестораны, люди. А обещание Джейми помочь уехать с острова ободрило ее, и она спокойно делала все, чего требовал Зак. И только где-то в глубине ее души гнездилось чувство вины за то, что она опять его обманывает. Но, в конце концов, подать заявление на брак не означает вступить в него.
— Хотите купить что-нибудь, чтобы надеть на свадьбу? — спросил Зак.
— Зачем?
— У вас уже есть что-то подходящее?
Что он называет подходящим? Длинное белое платье со шлейфом? Фату? Пусть даже не надеется. Это была часть ее мечты, и она хранила эту мечту для мужчины, за которого она действительно захочет выйти замуж.
— Нет нужды покупать что-то, — сказала Джулианна просто ради удовольствия поспорить.
— Необходимо, чтобы все выглядело как настоящее. Мы будем делать фотографии. Вы должны выглядеть как невеста.
— Надену свое бикини.
— Как хотите.
Какой интерес спорить с ним, если он все время уходит от разговора?..
Джулианна наслаждалась поездкой — толпой на улицах, громкими разговорами, смехом… особенно смехом.
Ей на глаза попалась витрина магазина. Отчего бы, в самом деле, чего-нибудь не купить? Пусть Зак думает, что это на свадьбу.
Девушка зашла в магазин. Зак последовал за ней.
— Что вы, собственно говоря, делаете? — спросила Джулианна, поворачиваясь к нему.
— Иду с вами.
— Мне не нужна помощь в шопинге. И к тому же жених не должен видеть невесту перед свадьбой.
— Но вы же сами все время напоминаете мне, что это не настоящая свадьба, — сказал мужчина. — И если вы думаете, что я дам вам возможность сбежать после того, как вы сами меня об этом предупредили, то вы просто ненормальная.
У Джулианны был запасной план, который она составила, решив, что не следует полностью зависеть от Джейми. Собственно, весь план пока в этом и заключался. Но она уже поняла — нужно добраться до материка. До Анакорды.
— Я предполагаю, у магазина есть черный ход.
— Но, Зак, куда я пойду?
— Вы очень изобретательны.
Комплимент ей понравился.
— Обещаю, что не сбегу.
Мужчина пристально смотрел на нее, словно прикидывая, можно ли верить ее обещанию. Потом протянул руку.
— Ваш бумажник.
Джулианна демонстративно вздохнула и сунула ему сумочку. Он отскочил.
— Хватит и бумажника.
Девушка усмехнулась.
— Что такое? Моя сумочка повредит вашему мужественному образу?
Но он просто молча стоял, протянув руку, пока она не отдала ему бумажник.
— Вам кто-нибудь говорил, что вы слишком серьезны? — пробурчала Джулианна и тут же пожалела о своих словах, потому что его глаза потемнели, будто она очень обидела его.
— Да.
— Не подумывали исправиться?
— Никогда, — ответил Зак.
Но Джулианне показалось, что он сказал неправду и на самом деле он хочет перемен. Что-то новое появилось в его глазах, чего она не видела прежде, — не скепсис и не любопытство, не раздражение и не радость. Не желание…
Может, надежда?
Нежность затопила ее, внезапная и нежеланная.
— Вы очень сильный человек, Зак, и многое можете. Вы могли бы, наверное, воплотить свои мечты. О чем вы мечтаете?
— Я никогда не мечтаю. Я буду ждать вас здесь, — сказал Зак холодно.
— Я вас не задержу.
Появилась Джулианна через час.
Они зашли на небольшой рынок, купил сыр, хлеб, яблоки, бутылку «мерло» и пластиковые стаканчики. Потом разыскали скамью в парке, откуда видна была гавань, и устроили себе пикник. Они ели, болтали и смотрели на море. Прилетели чайки. Джулианна бросила им немного хлеба, хотя Зак возражал. Чайки сразу обнаглели. Одна подлетела к столу и попыталась утащить у них ломоть хлеба. Несколько птиц тут же присоединились к ней, и в одну минуту их импровизированный стол был полностью разорен.
Зак выразительно поднял брови, но ничего не сказал. Джулианна засмеялась. Приходилось признать: ей не нужно было притворяться, что она хорошо проводит время, потому что она никогда не проводила время лучше. И когда она приподнялась на цыпочки и легко поцеловала Зака в губы, это казалось ей самой естественной вещью на свете. Мужчина обнял ее, и легкий поцелуй превратился в долгий и страстный.
— Нам пора возвращаться, — наконец сказал он.
Джулианна задумчиво кивнула, уже не в первый раз задавая себе вопрос, стоит ли ей сбегать от него. Возможно, в их браке был бы смысл помимо того, что она не сможет против него свидетельствовать.
О чем она думает? Ей надо закончить колледж, поступить в университет. Она мечтает стать независимой и беззаботной. И она хочет замуж за человека, который будет любить ее, заботиться о ней и ничего от нее не скрывать.
Такого человека стоит ждать.

Зак сидел в столовой, дожидаясь, пока Джулианна спустится к ужину. Он провел с ней прекрасный день во Фрайдей-Харбор. Почти все время она была в хорошем настроении, шутила, флиртовала с ним, даже поцеловала его однажды. И ни секунды с ним не ссорилась.
Но все это уже кончилось.
Как только они вернулись в замок, Джулианне позвонил Джейми. Она весело поздоровалась с ним, но потом ее лицо застыло. Наверное, Джейми сказал ей, что не сможет увезти ее с острова. Даже не взглянув в сторону Зака, Джулианна убежала в свою башню. И до сих пор не появлялась.
— Может, сказать ей, что ужин готов? — спросила миссис Моди. Она почувствовала неладное.
— Да, пожалуйста.
Миссис Моди вернулась через несколько минут.
— Она говорит, что не голодна.
Как ему теперь поступить? Дать Джулианне время смириться с предстоящим браком? Она была весь день такой счастливой и веселой, и у Зака появилась надежда, что им будет хорошо вместе, но…
Сплошные «но».
Теперь она чувствует себя в ловушке. И все будет как прежде. Джулианна не хочет выходить за меня замуж, хотя это делается исключительно ради ее безопасности.
А может, я лгу самому себе?
Зак боялся думать об этом. Поднявшись по лестнице, он постучал в дверь комнаты Джулианны.
Она открыла дверь. Мужчина ожидал, что она будет рассержена. Но она выглядела измученной.
— Что? — спросила она коротко.
— Миссис Моди сказала, что вы не хотите есть. Я решил проверить, хорошо ли вы себя чувствуете?
— Я устала.
— Это был длинный день.
— Я хочу пораньше лечь спать.
В семь часов?
— Не хотите прогуляться?
— Нет, спасибо.
Зак протянул ей батончик мюсли.
— На всякий случай.
В ее глазах появились слезы. Да что он такого сделал? Это же всего-навсего батончик мюсли.
— Я не сдамся, Зак, — прошептала Джулианна.
Понятно. Она все еще пытается с ним бороться.
Хотя, если бы она этого не делала, он был бы разочарован.
— Я увижу вас за завтраком?
— Да.
— Спокойной ночи.
Девушка закрыла дверь так медленно, будто у нее не было на это сил. Зак отправился на кухню.
— Можете подавать, миссис Моди. И не могли бы вы отнести Джулианне чашку моккачино?
— Да, сэр. Ей лучше?
— Все будет хорошо.
Теперь ему придется не спускать с нее глаз. У нее есть два дня, чтобы найти способ сбежать. Мужчина был уверен, что она попытается.

Джулианна видела только один выход. Она должна выбраться с острова на лодке. Но ни один местный житель не станет ей помогать, так что ее единственной надеждой был катер, привозящий почту. Однако на пристань, к которой он причаливал, открывался вид из окон магазина Лил, так что вряд ли Джулианне удастся поговорить с капитаном.
Но я не прощу себе, если не попытаюсь.
— Я иду к Лил, — объявила она миссис Моди после завтрака. — Вам нужно что-нибудь?
— Ничего, спасибо. Возьмете джип?
— А можно?
— Почему бы и нет?
Миссис Моди открыла дверцу шкафа и достала ключ. Джулианна успела увидеть, что на соседнем гвоздике висит ключ от катера.
Смогу ли я?.. И посмею ли?
Нет. Даже если получится украсть ключ и как-нибудь запустить мотор, что дальше? Джулианна не знала, куда плыть, тем более ночью. Но только ночью она могла выйти из замка незамеченной.
Джулианна посидела в магазинчике Лил, выпила кофе и съела пирожное. Наконец к пристани причалил почтовый катер.
— Ой, я забыла письмо, — воскликнула Джулианна. — Оно в джипе, я за ним схожу.
Взяв из машины заранее подготовленное письмо, девушка медленно пошла к пристани, надеясь, что Лил просто отдаст капитану катера почту и уйдет. Но Лил все стояла и болтала без умолку. Джулианна перевернула конверт тыльной стороной вверх и протянула капитану.
Пожалуйста, не переворачивайте его сейчас! Посмотрите позже. Пожалуйста…
Мужчина сунул письмо в мешок и кивнул на прощанье. Джулианна перевела дух. Конечно, она сильно рисковала, но это был ее единственный шанс.
Уже вечером она узнает, сортирует ли он почту сам, увидел ли он ее мольбу о помощи… И захочет ли ей помочь.
Джулианна убедилась, что ее сотовый включен, и стала ждать.
Капитан позвонил как раз перед ужином.
— Ждите меня в полночь на пристани, — сказал он приглушенным голосом, будто опасался, что его могут подслушать.
— Хорошо.
Джулианна быстро собрала небольшую дорожную сумку.
Но сквозь чувство огромного облегчения неожиданно пробилось какое-то тоскливое ощущение. В полночь ее уже здесь не будет. Она не собралась сообщать Джейми, где находится.
Через некоторое время Зак забудет меня…
Но я никогда его не забуду.

Джулианна увидела огни приближающегося катера ровно в полночь. Она спустилась на пристань, где было совсем темно. Ее сердце колотилось, голова кружилась от страха. Мужчина на катере бросил ей канат. Джулианна схватила его и подтянула катер к пристани. Мужчина подставил руку, она оперлась на нее и приготовилась взойти на борт.
— Куда направляемся, Джулианна?
Девушка отпрянула.
Зак! Откуда он… Кто ему…
Джулианна сникла. Этого следовало ожидать. Здесь все — его люди… Все до одного.
Но почему-то она не чувствовала себя сердитой или даже разочарованной.
— Неплохая была идея, — сказал Зак, сходя на пристань.
Джулианна улыбнулась и пожала плечами.
— Спасибо.
— Я уже говорил, вы находчивы. И смелы.
— И глупа, добавьте.
Мужчина покачал головой.
— Я восхищаюсь вами.
— Правда?
— Да. — Он убрал намокшие пряди волос с ее лица. — Вы сделали мою жизнь намного интересней.
— Не правда ли?
Зак кивнул.
— Ну что, пойдем домой?
— Пойдем.
— Больше не будете убегать?
— У меня есть еще один день, Зак.
Мужчина засмеялся. Как ни странно, ей было очень приятно стоять рядом с ним в темноте и слушать звук его голоса, его смех.
— Капитан позвонил вам? — спросила Джулианна, когда они пошли к замку.
— По пути в Анакорду.
Что-то в его голосе заставило ее насторожиться.
— Вы с самого начала знали, что я попрошу его о помощи?
— У вас не оставалось другого выбора.
Джулианна вздохнула. Ему не о чем волноваться. У нее больше не было никаких вариантов. Ее судьба решена. Утешало только то, что Джейми клялся — Зак очень хороший человек.
Но все ли он знал о Заке?
Но это уже не имеет значения. Послезавтра я стану миссис Захария Келлер.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ



Вынужденный брак.
Джулианна металась по комнате. Это казалось таким… архаичным, смешным, нереальным. А что случится, если у алтаря она скажет: «Не согласна»?
Мистер Моди должен появиться с минуты на минуту, чтобы повести ее на церемонию Ее нервы были натянуты до предела.
Но какая-то ее часть, несмотря ни на что, была возбуждена и радостно взволнована предстоящим бракосочетанием. Джулианна говорила себе, что это из-за поцелуя, из-за влечения, которое она почувствовала к Заку с первой минуты.
Она хотела знать, что заставило его вести такую жизнь. И как Джейми, частный детектив, мог дружить с тем, кто сознательно и последовательно нарушает закон. Это была загадка, которую она страстно хотела отгадать.
Джулианна услышала шаги на лестнице. Она на мгновение замерла, затем посмотрела в зеркало. Ее волосы были красиво уложены и сияли, как белое золото. Ногти покрывал лак нежного розового цвета, помадой такого же оттенка она накрасила губы. Но ее лицо казалось смертельно бледным, а глаза — испуганными.
Мистер Моди постучал в дверь. Джулианна почувствовала, что вот-вот упадет в обморок. Не так она представляла себе свою свадьбу. Она хотела сперва пожить одна, разобраться с собой. В ее жизни не было ни одного дня, когда она чувствовала бы себя свободной, кроме небольшого периода в Сан-Франциско, где она находилась далеко от брата, но все равно была у него под колпаком.
— Мисс? — мистер Моди постучал еще раз.
— Я сейчас.
Джулианна прижала руку к животу, перевела дыхание и открыла дверь. Мистер Моди выглядел очень торжественно в черном костюме и галстуке-бабочке. Он протянул ей букет.
— От мистера Келлера.
Джулианна поднесла букет к лицу, густой аромат роз окутал ее. Она неловко взяла мистера Моди под руку. На ней были туфли на двенадцатисантиметровых каблуках, и она была рада, что может повиснуть на нем, спускаясь по крутым каменным ступеням. К тому же она обнаружила, что ноги ее не держат.
Ты справишься, справишься, повторяла она про себя.
Мистер Моди улыбнулся девушке.
— Мы с женой поздравляем вас и желаем вам счастья.
— Спасибо, — сказала она удивленно.
Разве Зак не сказал им, что это фиктивный брак?
В гостиной была куча народу. Джулианна увидела Зака, стоящего рядом с седовласым человеком. Джулианна подумала, что это судья, который должен их зарегистрировать. Реб сидел на диване с двумя мужчинами, которых Джулианна не знала.
Миссис Моди подошла к девушке.
— Не беспокойтесь о своих вещах. Я перенесу их в спальню мистера Зака сразу после церемонии.
У Джулианны перехватило дыхание. Она должна спать в одной комнате с Заком? Ни за что. Ни за что на свете. Абсолютно невозможно. Она не перенесет этого искушения… Или разочарования, если Зак не захочет ее.
Неизвестно откуда появилась Лил в сапфирово-синем платье, держащая в руках небольшой букет.
— Я очень польщена, что вы пригласили меня в подружки невесты, — сказала Лил невозмутимо. — Удивлена, но польщена. Знаете, вы могли бы пригласить меня сами, а не через Зака. Возможно, я никогда не показывала этого, но вы мне очень симпатичны. — Женщина обвела взглядом комнату. — Здесь нет никого из ваших родных? Ах да, за один день трудно собрать родственников.
Джулианна посмотрела на Зака, стоявшего на другом конце комнаты. Ей хотелось закричать: «Что вы делаете»?
Она глядела в возбужденные, веселые, радостные лица гостей.
Паника обрушилась на нее со всей силой, и Джулианна кинулась к дверям. Ей было необходимо вдохнуть свежего воздуха.
А потом я вернусь к ним и стану изображать счастливую невесту.

Зака было трудно застать врасплох, но, увидев Джулианну, он обомлел. Она была восхитительна: золотые локоны, простое белое платье длиной до колен, изящные туфли на высоких каблуках. Однако она показалась Заку совершенно несчастной. Когда к ней подошла Лил, Джулианна отшатнулась. И вот теперь его невеста и вовсе выбежала из комнаты.
Зак решил найти ее.
— Хочешь, я поговорю с ней? — спросила Лил, когда он проходил мимо. — Она волнуется, и это понятно.
— Я сам.
Мало ли что Джулианна расскажет Лил.
— Жених не должен…
Зак проигнорировал ее замечание. Комната девушки оказалась пуста. Мужчина посмотрел в окно и увидел, как Джулианна выбежала из замка. Но она была на высоченных каблуках, и Зак без труда догнал ее.
— Уйдите, — сказала она, не оборачиваясь. — Оставьте меня одну.
— Я не могу. — Зак пошел рядом с ней. — Что случилось?
— Вы еще спрашиваете? — Девушка резко остановилась и повернулась к нему. В ее руке все еще был зажат букет, ленты которого развевались на ветру. — Хоть бы предупредили…
— О чем?
— О том, что назвали кучу гостей! О том, что Лил подружка невесты… Вы не говорили, что будет свадьба…
— А что должно было быть?
— Гражданская церемония.
— Так это она и есть.
Джулианна прищурилась.
— Мне так не кажется.
— Мы не можем рисковать и вызывать сомнения. Все должно выглядеть, как настоящий брак. Все должны видеть, как мы счастливы.
— Вы идиот, — зарычала Джулианна.
— Что, простите?
— Вы слышали. Почему вы меня не предупредили?
— Я знал, что вам это не понравится.
— И вы решили поставить меня перед фактом? Вы что, ничего не понимаете в женщинах?
Очевидно, нет.
— И что это за новости, с какой стати я переезжаю в вашу комнату? — шипела Джулианна. — Вам не кажется, что хоть это вы должны были со мной обсудить?
— Об этом я не подумал.
— Я полагала, у вас компьютер вместо мозгов, — пробормотала она, отступая.
— Если бы так…
— Объясните, что вы делаете? Помогите мне понять, что вы за человек.
— Я не делаю ничего дурного. И я не могу сообщить вам больше. А теперь мы должны вернуться на нашу свадьбу.
Джулианна молча смотрела на него. Когда она наконец заговорила, Заку показалось, что их разделяет стена.
Стена, которую воздвиг он сам.
— Да, сэр, — сказала она ледяным тоном.
— Я надеюсь, вы вернетесь к нашим гостям со счастливым выражением лица.
— К вашим гостям.
— Хватит ребячества, Джулианна. — Зак немедленно пожалел о своих словах, увидев боль, промелькнувшую в ее глазах. Да, она его не слушалась, и в первую очередь это привело их к вынужденному браку. Но он и сам был виноват. Ему следовало вести себя осторожнее. — Мне очень жаль.
— Вы обращаетесь со мной, как с ребенком, — сказала она холодно. — Но я пойду сейчас туда с вами и сделаю все, что нужно. Но в дальнейшем я не намерена общаться с вами до тех пор, пока мы не сможем аннулировать брак, и я не смогу уехать.
Зак не хотел этого. Он не желал, чтобы они жили во вражде. Джулианна нравилась ему. Он не хотел, чтобы она чувствовала себя пленницей…
Даже если на самом деле она ею и являлась.
— Спасибо, — сказал мужчина.
Они вернулись в замок, широко улыбаясь, говорили всем о своем счастье, произнесли клятвы, которые не собирались выполнять. Зак нарушил так много законов, что давно потерял им счет, но никогда еще он не чувствовал себя клятвопреступником до такой степени.
— Объявляю вас мужем и женой, — возвестил судья. — Можете поцеловать невесту.
Они повернулись друг к другу. Ее лицо больше не было холодным и отчужденным. Джулианна смотрела на Зака с вызовом, будто сомневалась, что он осмелится это сделать.
— Давай, поцелуй ее! — крикнул Мизери.
Улыбка Джулианны стала еще более вызывающей, но Зак стер эту улыбку с ее лица таким поцелуем, что местные жители еще долго будут судачить о нем.
Но он вовсе не хотел смутить Джулианну. Как он ни наслаждался этим поцелуем, он нашел в себе силы оторваться от нее. Заглянув в лицо девушки, он поразился, насколько хорошо она изображает смущенную и влюбленную невесту.
Хотя на самом деле она, наверное, задыхается от ярости.
Гости наперебой поздравляли молодых. Миссис Моди приготовила шикарный фуршет. Через пять минут гостиную наполнили смех и болтовня. Непривычно и очень приятно, подумал Зак. Он посмотрел на свою «жену». Та стояла рядом с Лил и Мизери, нагрузившим свою тарелку сразу всем, от креветок и икры до ростбифа, и не верившим своему счастью. Лил рассказывала им какую-то историю, а Джулианна слушала ее, жуя маслину. Глаза ее смеялись. Когда она встретила его взгляд, ему показалось, что она хочет его о чем-то попросить.
Но о чем?
Зак подошел к Джулианне, обнял ее за талию и поцеловал в волосы. Девушка прижалась к нему.
— Устала? — прошептал он.
Она кивнула. Было только пять часов — слишком рано, чтобы оставлять гостей, а те, кажется, не собирались расходиться. Зак поглядел на Лил.
Она понимающе кивнула и громко произнесла:
— Господа! Думаю, нам пора оставить молодых наедине. Берем с собой все откупоренные бутылки и перебираемся ко мне в магазин.
Поспешные прощания, звон бокалов, рукопожатия и… долгожданная тишина.
— Я перенесла ваши вещи, — сказала миссис Моди Джулианне, потом повернулась к Заку. — Ужин в холодильнике. До завтра.
Зак почувствовал, как напряглась Джулианна, но не сказала ни слова. Все стихло.
— Куда они пошли? — спросила девушка.
— К Лил. Решили оставить нас наедине.
Джулианна сбросила туфли.
— Тогда я пошла к себе. Спокойной ночи.
Что, черт возьми…
Зак догнал ее, схватил за руки и усадил на диван. Девушка пробовала сопротивляться, но он силой удержал ее.
— Самое время кое-что прояснить, миссис Келлер.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ



Итак, маски сброшены, подумала Джулианна. Хорошо. Немного честности им не помешает.
— Уберите руки. Я хотела бы сесть поудобнее… мистер Келлер.
— Прежде всего, для остальных это самый настоящий брак. Только вы и я знаем правду.
— И все они верят, что мы безумно влюбились друг в друга за одну неделю и поженились с бухты барахты? Думаю, эти люди знают вас слишком хорошо, чтобы поверить в такую чушь.
— Они будут верить тому, что я им говорю.
— Не ждите того же от меня.
— Тот, кто поймет, что этот брак фиктивный, рано или поздно окажется в опасности. Вы хотите возложить такую ответственность на свои плечи?
Конечно, она не хотела.
— Нет.
— Вот и хорошо. Для того, чтобы все выглядело правдоподобно, нам придется жить в одной комнате.
— Я понимаю. Но я не собираюсь спать с вами в одной кровати.
— Миссис Моди стелет постель. И убирает комнату. И делает это каждый день. Ставить кушетку мне некуда.
— Спальные мешки скатываются и легко помещаются в шкаф.
— Я не собираюсь спать на полу. Но вы можете, если хотите.
Джулианна не ответила, и мужчина добавил:
— Кровать очень большая. Я не собираюсь вас трогать. Согласны?
— Согласна… — Разве у меня есть выбор?
— Но за пределами спальни мы должны выглядеть, как новобрачные.
— Что-нибудь еще?
— Я должен быть уверен, что все происходящее в этом доме в нем же и остается. Я постараюсь не вовлекать вас ни во что, но чем дольше вы остаетесь здесь, тем больше вы увидите. Вы не должны обсуждать это ни с кем, даже с Джейми, даже с Лил. Даже с Моди.
— Постараюсь не разочаровать вас снова.
— Спасибо.
— Я хочу переодеться. — Джулианна пошла к лестнице. Она знала, где находится спальня Зака, но ни разу не заходила внутрь, потому что дверь всегда была заперта.
Ах да, есть еще одна постоянно запертая дверь! Во второй башне… Там кто-то живет. И не призрак, а женщина.
Поднявшись на одну ступеньку, девушка застонала, так у нее болели ноги.
— Вы сегодня были очень красивая, Джулианна, — сказал Зак ей вслед.
Она слегка покраснела от этого комплимента. Были минуты, когда она чувствовала себя настоящей невестой. Ей понравился его поцелуй. Но она прожила всю жизнь, изображая кого-то по чужой прихоти, и ее мучила необходимость делать это снова.
Джулианна зашла в комнату Зака. Все здесь было очень… большим. Огромный, восемнадцатого века камин, красочные гобелены и кровать.
Он прав. Она достаточно широка, чтобы мы могли не касаться друг друга… Если не захотим.
— Ваша одежда в гардеробной за правой дверью. — Джулианна подпрыгнула от неожиданности, услышав голос Зака. Оказалось, он стоит у нее за спиной.
— Благодарю.
— Чем бы вы хотели заняться вечером?
Тем, чем занимаются в первую брачную ночь.
Желание пронизывало все ее тело. Джулианна не понимала себя. Она едва знала этого человека. Иногда он ей даже не нравился… И все же она хотела его.
— Можно пойти погулять, — произнесла Джулианна, стараясь держаться подальше от Зака.
— Идет дождь.
— Правда? — Она посмотрела в окно. — Когда же он начался? Я и не заметила.
Зак достал из шкафа джинсы и свитер.
— Я оставлю вас, чтобы вы могли переодеться. — С этими словами он закрыл за собой дверь.
В поисках своей одежды Джулианна заглянула в гардеробную. Она оказалась огромной. Переодевшись, девушка вернулась в спальню. Зак уже ждал ее.
— Вы не голодны?
— Я бы что-нибудь съела.
Они разогрели нежнейшего омара, разложили по тарелкам зеленый салат и сели за стол. Но беседа не клеилась. Джулианна не знала, о чем его можно спрашивать, поэтому не спрашивала ни о чем.
Потом они пошли в телевизионную комнату и поставили старый фильм с Кэтрин Хепберн. Зазвонил телефон. Зак встал.
— Я возьму трубку в кабинете, — сказал он и вышел.
Оставшись одна, девушка свернулась клубочком и стала рассматривать свое обручальное кольцо. Такой щедрости со стороны Зака она не ожидала. Если бы ей предложили выбрать самой, она предпочла бы обычное гладкое колечко. Это же было щедро усыпано бриллиантами — весомый символ «настоящего» брака. Джулианне стало грустно. Зак вернулся через час.
— Я попрошу вас оставаться в этой комнате некоторое время, — сказал он резко.
— Как долго?
— Возможно, час. Если вы хотите в спальню, идите сейчас, но, пожалуйста, оставайтесь там.
— Спальня, — выбрала Джулианна.
Оттуда можно увидеть, что происходит в окрестностях замка.
— Тогда идите.
Джулианна поднялась по лестнице и зашла в спальню. Через минуту она услышала шум двигателя. Затаив дыхание, она подбежала к окну. Ее ослепили огни приземляющегося вертолета. Дождь закончился. Девушка увидела, как Зак прошел в ту сторону, где приземлился вертолет. Она пристроилась у окна так, чтобы ей была видна тропинка, и стала ждать, когда Зак пойдет обратно.
Прошло некоторое время. Внезапно Джулианна услышала крик младенца. Звук приглушали каменные стены, но это определенно был крик грудного ребенка.
Что происходит? Очевидно, ребенка привезли на вертолете, но почему? Очередное преступление? Оно связано с детьми? Не может быть, чтобы Зак осмелился причинить вред ребенку. Но тогда как все это объяснить?!
Джулианна прижала ухо к двери, но внезапно дверь распахнулась, отбросив ее назад, и детский крик заполнил комнату.
— Вы умеете обращаться с детьми? — спросил Зак, прижимая к себе кричащего ребенка.
Джулианна машинально погладила младенца по спинке.
— Совсем нет.
— Но все равно вы, наверное, понимаете больше, чем я. Его имя Джекоб. — Зак сунул орущего мальчика в руки Джулианне. — Я скоро вернусь.
Джекоб надрывался в крике, слезы текли по красному личику. Это был первый ребенок, которого Джулианна когда-либо держала на руках.
Правильно ли я его держу, не слишком ли крепко? Почему он здесь без матери?
Где Зак?!
Мужчина вбежал в комнату с ворохом пеленок и других принадлежностей.
— Надеюсь, вы принесли соску? — закричала Джулианна.
— Может быть. — Зак порылся в принесенных вещах и вытащил соску.
Джулианна выхватила ее из его рук и сунула в рот Джекоба. Соска выпала. Она попробовала снова. На этот раз ребенок ухватил соску губами и стал жадно и шумно сосать ее.
Бедняжка…
Большие синие глаза младенца смотрели на Джулианну, слезы все еще текли по щечкам. Джулианна улыбнулась малышу. Ребенок засопел, глазки начали закрываться.
Устал, бедненький…
Джулианна поцеловала мальчика в лобик… И тут она поняла, кто это.
— Его фотография тоже есть на стене.
Длинная пауза.
— Да.
Джекоб вдруг показался Джулианне очень тяжелым, но она не хотела выпускать его из рук. Ей казалось, что рядом с ней он в большей безопасности. Она крепче прижала ребенка к себе.
— Думаю, самое время объяснить мне, что происходит.
Зак провел руками по лицу. Девушка ждала. Наконец он заговорил.
— Четыре недели назад отец Джекоба похитил его. Мы только хотим вернуть его домой.
— Мы?
— Моя команда.
— Вы что-то типа полиции?
— Совсем наоборот.
— Не понимаю…
— Мы не имеем никакого юридического права делать то, что делаем.
— Что именно?
— Спасаем похищенных.
Джулианна почувствовала огромное облегчение.
— И фото на стене в вашем офисе?..
— Случаи, которыми мы занимаемся. Удачно или неудачно.
Она с замиранием сердца подумала — удачи или неудачи вывешены на стене с огромным количеством фотографий?
Снова зазвонил телефон. Зак ответил — теперь уже при Джулианне.
— Хорошо, хорошо… Он спит. Спасибо. — Мужчина нажал «отбой» и повернулся к Джулианне. — Я обещаю, что расскажу вам больше, но сейчас прилетит мать Джекоба, и у нас будет много хлопот.
— Я могу чем-нибудь помочь?
Зак благодарно положил руку на ее плечо.
— У нас хорошо отлаженный механизм. Самое большее, что вы можете сделать, это не мешать. Я понимаю, звучит не очень приятно…
Джулианна закрыла ему рот ладонью.
— Нет. Все нормально. Но если я понадоблюсь вам, скажите. И… я думаю, то, что вы делаете, это… Это очень хорошо.
Зак поцеловал ее — сначала вскользь, но потом так крепко, насколько мог. Она почувствовала легкое головокружение.
— Мы поговорим позже. — Зак оторвался от ее губ и быстро вышел.
Джулианна смотрела на мальчика. Почему Зак решил, что Джекобу будет лучше с матерью, а не с отцом? Наверное, он все тщательно проверил. Этот человек так предан своей работе… Джулианна догадывалась, что его выбор занятия неслучаен, что за всем этим стоит какая-то личная и, наверное, очень печальная история. Как романтично…
Он мой муж…



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ



Это была длинная ночь, но наконец в замке все стихло. Джекоба и его мать разместили в башне, где до этого жила Джулианна. Чета Моди отправилась к себе, не забыв выразить Заку соболезнования по поводу того, что его первая брачная ночь была прервана, хоть и таким радостным событием. Теперь Зак стоял перед дверьми спальни и его ждали все искушения брачной постели, но без ее утех.
Он гордился Джулианной и был ей благодарен. Всю ночь она старалась не мешать, не задала ни одного вопроса, вообще не приближалась к нему. Она помогла миссис Моди приготовить ужин для приехавших, а потом, бодро улыбаясь, разносила гостям тарелки и чашки с горячим кофе.
Бедняжка легла спать час назад, без четверти три, но прежде, чем идти в спальню, она подошла к Заку и крепко обняла его. Мужчина был очень благодарен ей за это.
Зак отворил дверь спальни и поглядел на кровать: Джулианна пристроилась на сам краю, рискуя свалиться. Мужчина лег в кровать, поближе к противоположному краю. Джулианна перевернулась на спину.
— С тобой все в порядке? — спросила она сонным голосом.
— Да, спасибо.
Она зевнула.
— Ты сможешь уснуть?
— А если я скажу «нет», что ты сделаешь? — Это было скорее приглашение, а не вопрос.
— Дам тебе таблетку снотворного.
Он слышал по голосу, что она улыбается.
— Уверен, я засну и без этого.
В спальне воцарилась тишина, но не напряженная, а уютная и доверительная.
— Зак? — прошептала Джулианна через некоторое время.
— Да?
— Я очень горжусь знакомством с тобой.
Он и раньше слышал подобные слова, но прежде их говорили люди, чьих близких он спас. Его работа никогда не казалась ему альтруизмом. Это был его долг.
Зак не знал, что ответить, и потому просто протянул руку, нащупал ее ладонь и крепко сжал.
Они уснули.

Когда Джулианна проснулась, Зака уже не было рядом, а сама она спала не на своей половине кровати и даже не посередине, а почти целиком на его стороне. Девушка зарылась лицом в его подушку, но не почувствовала никакого запаха, который напоминал бы Зака.
Неужели она ночью перебралась на его половину? Она не помнила.
На часах было десять пятнадцать.
Джекоб и его мать все еще в замке? А пилот вертолета и члены команды, которых ей представили, не называя имен?
Джулианна отбросила одеяло, слезла с кровати и пошла в душ. Она так торопилась спуститься вниз, что даже не стала сушить волосы.
В замке стояла тишина — ни обычной возни на кухне, ни криков ребенка, ничего. Джулианна переходила из комнаты в комнату, но всюду было пусто. Она постучала в дверь кабинета.
Тишина.
Схватив куртку, девушка вышла во двор именно в ту минуту, когда в ворота замка въехал джип.
— Привет, соня! — крикнул Зак, выходя из машины.
— Где все?
Зак улыбнулся.
— Все ясно, медовый месяц закончился.
— Извини, доброе утро. Я имею в виду, где остальные? Где Джекоб?
Она почему-то чувствовала себя ответственной за малыша, уснувшего у нее на руках.
— Джекоба и его мать отвезли в безопасное место. Они останутся там, пока не закончится юридическая волокита. Моди пошли к Лил, чтобы мы могли побыть вдвоем. — Мужчина подошел к Джулианне. — Доброе утро.
— Доброе. — Ей очень хотелось спросить, был ли он еще в кровати, когда она перебралась на его сторону. — Хорошо спал?
— Очень, — ответил Зак, и в его синих глазах заплясали насмешливые искорки. — Ты толкаешься во сне, знаешь?
Джулианну в жар бросило от стыда.
— Извини.
— Не извиняйся. — Он намотал на палец ее еще влажный локон. — Приходится признать, между нами что-то происходит.
— Что в этом хорошего?
— Лучше честно признайся, ты чувствуешь, что нас тянет друг к другу?
— Да, — осторожно ответила Джулианна.
Зак подошел еще ближе, и теперь он почти касался ее.
— Я иду в кровать… Хочу поспать немного.
Это явное приглашение.
— Приятных снов, — ответила Джулианна.
Он молча улыбнулся, погладил ее по щеке, повернулся и ушел. Что значила эта его улыбка? То, что она могла устоять перед ним сегодня, но надолго ее не хватит? Но Джулианна и так знала это. Чем дольше она будет здесь оставаться, тем сильнее станет искушение.
У нее были свои планы на жизнь. И секс с Заком Келлером, даже законный и желанный, не входил в эти планы. Случись такое, ей было бы тяжело от него уехать, а уехать ей все же необходимо. Джулианна не могла жить в изоляции только потому, что у Зака очень важная работа. Ей нужны люди, деятельность… жизнь. Все то, чего ей так долго недоставало.
Джулианна вошла в дом. Был ли Зак прав, когда говорил, что лучше честно признать их взаимное влечение?
Сперва ее влекла к Заку тайна, окружавшая его. Чем меньше он говорил, тем больше она хотела услышать. Теперь Джулианна знала, чем он занимается, хотя и не понимала почему. И теперь Зак стал для нее еще более привлекательным, ведь интересы и безопасность других для него важнее, чем его собственные.
Джулианна даже предполагала, что Зак может пожертвовать жизнью ради любого из тех, незнакомых ему людей. Он намного лучше ее. За кого она могла бы умереть? Ни за кого. Конечно, когда у нее появятся дети, все будет по-другому. Но умереть ради кого-то чужого? Нет уж. В этом отношении Зак намного лучше, чем она.
Джулианна зашла в комнату и включила телевизор, но, погруженная в свои мысли, едва обратила внимание на изображение на экране.
Зак заботится о людях, и он заслужил, чтобы кто-то заботился о нем.
Я могла бы заняться этим — пока я тут. Это будет своего рода благодарность за то, что он предоставил мне убежище.
Рассуждая таким образом, Джулианна понимала, что просто пытается найти оправдание своему желанию находиться рядом с Заком.
А если отвлечься от всех этих далеко не холодных расчетов, похоже, что это судьба. Джулианна приехала сюда, чтобы найти защиту, а нашла нечто большее. И Джейми говорил, когда отправлял ее на остров, что Заку нужен кто-то вроде нее.
Джулианна выключила телевизор, вышла из комнаты, поднялась по лестнице и открыла дверь спальни. Зак спал, привольно раскинувшись поперек кровати. Одеяло укрывало его только до талии, и Джулианна увидела его обнаженный торс.
Сейчас он без футболки. А как насчет?..
Она на цыпочках зашла в спальню. Зак резко сел в кровати, руки его сразу же сжались в кулаки, а тело напряглось, приготовившись к обороне. Поняв, что это Джулианна, мужчина облегченно выдохнул.
— Передумала? — спросил он. Голос его звучал сочувствующе, будто он заранее знал, что Джулианна не сможет противостоять ему.
Девушка кивнула.
— Хочешь спать?
Она отрицательно покачала головой. Зак поднял край одеяла, приглашая ее к себе.
Джулианна скинула туфли и залезла под одеяло. Зак обнял ее и блаженно закрыл глаза.
— Как хорошо, что ты пришла.
Я приняла правильное решение. Он нуждается в заботе. Я могу позаботиться о нем, даже если потом мне будет еще больнее с ним расстаться.
Зак нашел ее рот. Его губы были очень нежными, мягкими и теплыми. Джулианна обвила руками его шею и прижалась к нему еще крепче. Его губы проложили дорожку из поцелуев по ее шее, потом он стал посасывать мочку ее уха. Кожа Джулианны таяла под горячим дыханием.
Зак отстранился и пристально посмотрел ей в глаза. Его ладонь легла ей на живот и заскользила вверх, к груди. Джулианна резко вздохнула и закрыла глаза. Зак нежно гладил ее тело своими крепкими ладонями.
— Я думал о тебе, — сказал он. — Еще до того, как ты приехала. Я видел твою одежду и представлял, какое у тебя тело.
Джулианне полагалось бы рассердиться, но она была слишком возбуждена.
— Ты не разочарован?
— Почему я должен быть разочарован?
— Я не похожа на модель.
— Ты похожа на женщину. Неужели ты могла кого-то разочаровать?
— Неважно.
Джулианна потянулась к нему губами, но он остановил ее.
— Ты красивая. Очень. И не верь никому, кто скажет иначе.
Зак положил руку ей на грудь. Ее соски напряглись. Теперь они отчетливо виднелись сквозь тонкую ткань водолазки. Зак медленно раздевал ее. Джулианна была рада, что с утра надела черное кружевное белье. Зак нашел ее сосок и нежно прикусил его через ажурную ткань. Их запахи смешивались, создавая новый, их общий аромат. Ладони Джулианны заскользили вниз по его телу, наслаждаясь ощущением его твердых мускулов и нежной кожи, и застыли на талии, не решаясь двигаться дальше. Он взял ее руку и провел ею ниже.
Джулианна поглядела на его лицо — такое напряженное, что, казалось, он испытывает огромную боль. Ей захотелось успокоить его, принести мир в его душу.
Зак лег на нее и с наслаждением развел ей ноги. Даже сквозь ткань Джулианна чувствовала силу его возбуждения. Мужчина стал расстегивать ее бюстгальтер.
— Ты пьешь таблетки?
Джулианна вынырнула из блаженного тумана.
— Нет.
— Почему?
— Нет необходимости.
— У тебя нет мужчины?
— Более или менее.
— Более или менее?
— О'кей, у меня нет мужчины.
— Давно?
Джулианна посмотрела ему прямо в глаза.
— Двадцать три года.
Зак выпустил из рук застежку.
— Ты девственница?
— Говоришь так, будто это ругательство.
— Джулианна… Ты собиралась заняться со мною любовью.
Почему он говорит в прошедшем времени?
— Да, и что?
— Но почему?
Потому что я нужна тебе.
— Потому что я так хочу. Неужели отсутствие опыта имеет такое значение, Зак? Когда-нибудь это должно случиться. Почему не с тобой?
— Речь не об отсутствии опыта. Речь о том, что ты отдаешь свою девственность мне. Мне.
— Своему мужу.
— Своему соучастнику.
Джулианна поняла, что проиграла.
— Я так решила.
— А я решил не принимать твоего подарка.
Зак вылез из кровати, взял со стула джинсы и стал их натягивать. Одевшись, он сел на кровать. Джулианна лежала, натянув одеяло до подбородка.
— Не смотри на меня так, — сказал он, убирая волосы с ее лица.
— Как?
— Как будто я переехал твою любимую собачку.
Девушка невольно улыбнулась.
— Я… все время создаю тебе проблемы.
— Да. Но мне нравится.
Джулианна опустила ресницы.
— Мне было так приятно. Неужели ты думаешь, что всегда сможешь удерживаться?
— Ты здесь не навсегда, Джулианна.
Она ненавидела этот наставительный тон.
— Но ты сказал, что не знаешь, как долго мне придется оставаться в этом доме. Что, если наш брак затянется на годы?
— Я думаю, твои лучшие годы еще впереди. И ты все наверстаешь.
Зак направился к двери.
— Расскажи мне про Ханну, — выпалила Джулианна наугад. Зак застыл. Когда он обернулся, на его лице не было и следа ироничного и снисходительного выражения.
— Откуда ты знаешь про Ханну? — спросил он хрипло.
Джулианна ничего не знала про Ханну. Это было первое имя, которое пришло ей в голову, когда она вспомнила подпись под рисунками в магазине Лил. И не только угадала, но попала в самую точку.
Девушка молчала.
— Я не собираюсь говорить о Ханне. Никогда. Ты поняла?
Она сжалась.
— Поняла.
Что я наделала?! Между нами только начали налаживаться отношения, и мне так это нравилось.
Зак вышел из комнаты, хлопнув дверью.
Шаг вперед, два шага назад, подумала Джулианна.
И так всю жизнь.

Зак закрыл за собой дверь кабинета.
Откуда она узнала про Ханну? Подслушала разговор четы Моди? С трудом верится.
С недавних пор Ханна начала создавать проблемы.
Зазвонил телефон.
— Мальчик, — произнес голос на другом конце провода. — Пятнадцать лет. Я посылаю данные.
Зак открыл электронную почту и прочитал письмо. Потом пошел в спальню взять сумку, которая всегда стояла наготове. Джулианна только что встала с кровати и замерла посреди комнаты в своем черном кружевном белье. Увидев Зака, она тут же схватила свитер и прикрылась. Мужчина прошел мимо нее.
— Я должен уехать.
— Надолго?
— На день или два.
Зак пошел в туалет, чтобы дать ей время одеться.
Он и прежде увлекался женщинами, но на этот раз все было иначе. Джулианна отличалась от тех, с кем он раньше встречался.
Она вообще не в моем вкусе. Но…
Зак вернулся в спальню и взял свою сумку. Джулианна стояла на том же месте, где он оставил ее минуту назад, но была уже одета.
Теперь иди. Просто повернись и уйди.
Внезапно Зак бросил сумку на пол и поцеловал Джулианну, словно рыцарь, уходящий на сражение. Девушка нежно ответила на его поцелуй.
— Береги себя, — прошептала она. — Возвращайся скорее.
В ее глазах он увидел искреннее беспокойство и страх. Эта поездка не была опасной, но Зак решил не говорить Джулианне об этом. Ему нравилось, что она за него волнуется.



ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ



Джулианна маялась от скуки и одиночества. Зака не было уже два дня. Он позвонил ей пару раз, чтобы продемонстрировать Моди их безоблачное семенное счастье. Она заходила к Лил, отполировала мебель, поупражнялась в игре на рояле, посмотрела кино и погуляла с собаками. Дверь кабинета по-прежнему была заперта.
На второй вечер, когда Джулианна стояла в ванной и готовилась ко сну, она услышала глухой удар в стену. Девушка замерла, потом на цыпочках подошла к стене и прижалась к ней ухом. Еще один удар. Она подождала еще минуту, но ничего не услышала. Прикинув размеры ванной, Джулианна поняла, что эта стена не может быть внешней.
Выйдя из ванной, девушка принялась искать в коридоре дверь, которая вела бы в помещение, находящееся за таинственной стеной.
Ничего.
Вернувшись в спальню, она измерила расстояние от двери до дальней стены ванной. Потом сравнила с размерами коридора. Разница составляла около пяти метров.
Джулианна поняла, что шум, который она слышала наверху, когда сидела в телевизионной комнате, не мог доноситься из башни. Звук должен был раздаваться из пространства между спальней Зака и внешней стеной.
Джулианна оделась потеплее, взяла фонарик и вышла из замка. Следуя вдоль стены, она считала окна.
Вот окно спальни Зака, но за ним еще одно — какой-то комнаты, в которую нельзя попасть ни из спальни, ни из коридора.
В окне горел свет.
Если я поднимусь выше по холму, то смогу заглянуть вовнутрь…
Джулианна осмотрелась. Луна скрылась за облаками. В воздухе пахло приближающимся дождем.
А вдруг я заблужусь? Нет, не заблужусь, если не буду терять замок из виду.
Джулианна стала подниматься на холм, освещая фонариком кем-то наспех протоптанную дорожку. Каждые несколько секунд она оборачивалась, чтобы посмотреть на замок. Поднявшись примерно на уровень второго этажа, девушка села на холодную землю и стала ждать.
Вот! Кто-то прошел мимо загадочного окна, и свет в тайной комнате потух. Через минуту загорелась лампа в окне второй башни. Кто-то стоял там и смотрел в темноту. Джулианна находилась слишком далеко, чтобы что-то разглядеть, но силуэт в освещенном окне был явно женским.
Значит, женщина, которая живет в башне, пользуется и тайной комнатой рядом со спальней Зака. Наверное, их соединяет внутренняя лестница.
Но кто же она?
В готических романах на чердаке запирали сумасшедших родственников. Женщина живет там добровольно или ее насильно удерживают?
Нет, это смешно. Зак не стал бы никого запирать в замке. Кроме…
Джулианна вспомнила, как у него изменилось лицо, когда она спросила про Ханну.
Это Ханна живет в башне? На многих ее рисунках вид из окон замка. Кто она? Бывшая подруга? Жена?
Джулианна вдруг поняла, что даже не знает, был ли Зак прежде женат. Она решила вернуться в замок поискать бинокль и встала с земли. В ту же минуту свет в башне потух. Джулианна стояла в полной темноте и проклинала себя за то, что не оставила зажженной лампу в спальне. Ни одно окно в замке больше не светилось, и скоро она уже не могла различить его очертаний в темноте.
Тяжелая дождевая капля упала ей на лицо, затем еще одна. Начался дождь.
Просто спускайся прямо вниз и выйдешь к замку.
Джулианна быстро пошла по склону. Дождь становился все сильнее, земля под ногами превратилась в грязь. Девушка поскользнулась, упала, попыталась встать и упала снова.
Когда она поднялась, то уже совершенно не могла понять, в каком направлении находится замок. Джулианна двинулась наугад. Луч ее фонарика, прежде так хорошо освещавший ей дорогу, теперь выхватывал из темноты только стену дождя. Она шла уже давно и, как ей казалось, должна была подойти к замку, но еще даже не достигла подножия холма.
Джулианну охватила паника. Ее одежда промокла насквозь, волосы липли к лицу.
Зак! Найди меня. Приди и найди меня.
Джулианна снова упала. Она лежала в грязи, дождь бил ее по лицу, заливал глаза и рот, не давая вздохнуть. Она перекатилась на живот, встала на четвереньки, попыталась подняться…
Но кто-то толкнул ее. Джулианна закричала от ужаса, но тут же поняла, что это собаки. Обняв их, девушка разрыдалась от облегчения.
— Отведите… меня… домой… — шептала она, захлебываясь слезами, не уверенная, понимают ли они ее и слушаются ли кого-нибудь, кроме Зака. — Домой. Пожалуйста.
Собаки побежали налево, и хотя Джулианне казалось, что замок находится в другой стороне, она пошла за ними.
Раздался короткий свист.
Зак?..
Арчи и Красотка радостно залаяли и остановились. Свист повторился. Луч мощного прожектора осветил деревья.
— Я здесь! — закричала Джулианна.
— Джулианна?
— Да! Я здесь! — Свет слепил ей глаза, но она кинулась навстречу Заку. Ей хотелось, чтобы он обнял ее, утешил, сказал, что все хорошо.
— Что, черт возьми, ты тут делаешь? — резко спросил мужчина.
— Я заблудилась, — пожаловалась Джулианна.
— Зачем ты вышла?
— Я… я не могла уснуть.
Зак схватил ее за руку и потащил за собой. Собаки бежали впереди. Джулианна поняла, что была всего в двадцати метрах от замка. Если бы Зак приехал чуть позже, то никогда бы ничего не узнал о ее нелепом приключении.
— Ты самая глупая женщина, которую я когда-либо знал, — гневно сказал Зак, когда они вошли в замок с черного хода. Он стянул с девушки мокрую куртку. — Ты не думала, что могла упасть и сломать себе что-нибудь и никто не нашел бы тебя до утра? Ты могла сорваться со скалы, особенно теперь, когда так скользко. Ты могла погибнуть! Ты это понимаешь?
— Я в-виновата.
Зак продолжал раздевать ее.
— Конечно, виновата. — Он зашел в прачечную и вернулся с огромным полотенцем. — Снимай все.
Девушка решила не спорить, потому что не хотела злить его еще больше. Стянув белье, она позволила ему закутать себя в полотенце.
— Прими горячий душ, — сказал Зак. — Я сейчас приду.
Джулианна побежала наверх.
Все хорошо. Я не потерялась и не поранилась, если не считать гордости. Все могло быть хуже. Намного хуже.
Ее так и подмывало спросить Зака про женщину в башне, но она понимала, сейчас не время дли расспросов.
Джулианна долго стояла под душем, пытаясь согреться и, главное, придумать оправдание, зачем все-таки она вышла из замка.
* * *
Зак сунул грязную одежду в стиральную машину.
Когда он думал о том, что могло случиться…
Он приехал домой, тихонько вошел в спальню, не зажигая света, потому что не хотел будить Джулианну. И обнаружил, что ее нет в постели, мало того, ее нет дома.
Если бы не собаки, он мог бы бродить всю ночь под дождем, разыскивая ее. И все потому, что она не могла уснуть.
Обернувшись полотенцем, Зак вышел из прачечной и наткнулся на мистера Моди.
— Мистер Зак? — Моди застыл от неожиданности. — Я не знал, что вы дома.
— Не хотел будить вас. Джулианна чуть не потерялась под дождем.
— Я не знал, что…
— Она цела, но я не хотел бы, чтобы это повторилось.
— Я буду более бдителен. Миссис заблудилась? Зачем она выходила?
— Не могла уснуть.
Мистер Моди удивленно поднял брови.
— Вы в это верите?
— Конечно, нет. Она спрашивала меня про Ханну.
— Что?!
— Я тоже был в шоке. Не понимаю, откуда она знает, но она назвала имя.
— Я никому не говорил.
— Я уверен в вас. И в миссис Моди тоже, — жестом успокоил его Зак.
— Лил?
— Не думаю.
— Но больше никто не знает про Хану… — Мистер Моди колебался. — Кроме вашего друга Джейми.
— Джейми не мог, — уверенно ответил Зак.
— Он мог случайно…
— Даже случайно. — Зак покачал головой. — Думаю, моя жена меня заждалась.
— Не везет вам с медовым месяцем.
Если бы он только знал, насколько.
Зак похлопал его по плечу и пошел наверх. Он думал, что Джулианна уже спит, и, не зажигая света, прошел в душ.
Что делать с любопытством, которое толкает ее на такие безрассудные поступки? Джейми убьет меня, если…
Не только Джейми. Зак сам не простил бы себе, если бы с Джулианной что-то случилось.
Джулианна умела его развеселить. Она флиртовала с ним. Она нравилась ему. Он будет тосковать по ней, когда она уедет. Те несколько минут, что он искал ее под дождем, рисуя себе самые ужасные картины, довели его до такой паники, какой с ним давно не случалось.
Зак вышел из ванной и лег в кровать. По дыханию девушки он понял, что она не спит.
— Никогда так больше не делай, — сказал он.
— Не могу обещать.
— Джулианна…
— Зак! — прервала она его. — Ситуация может сложиться так, что я должна буду сделать это снова.
— Какая еще ситуация?
— Не знаю. Откуда мне знать? Но может. Я не хочу давать обещания, которые, возможно, не сдержу.
Наручники, что ли, на нее надевать?
— Поторговались, и хватит. Что ты делала, пока меня не было?
— Скучала.
Мужчина улыбнулся, глядя в потолок.
— Почему ты делаешь это, Зак?
— Что именно?
— Спасаешь людей?
— Кто-то же должен.
— Я думала, похищенными занимается ФБР.
— Так и есть.
— Ты работаешь на них?
— Работал.
Джулианна пододвинулась поближе.
— Ты уволился?
— Несколько лет назад.
— Почему?
— Надоела бюрократия.
Джулианна подобралась еще ближе.
— Дело, в связи с которым ты уезжал… оно прошло успешно?
— Да.
В конечном счете — да. Мальчик едва не погиб. Но он не погиб, успокаивал себя Зак. Он жив.
— Ты так быстро справился?
— Обычно все решают первые сорок восемь часов. — Достаточно вопросов для одной ночи. — Приятных снов, Джулианна.
Позже, уже засыпая, Зак почувствовал, что она пододвинулась совсем близко, но так, чтобы не коснуться его. Он подождал несколько минут, потом протянул руку, обнял ее и притянул к себе. Девушка сонно уткнулась лицом ему в шею и вздохнула.
Заку стало так хорошо, что он испугался.



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ



Ночью Джулианна проснулась одна. Не открывая глаз, она потянулась, ища Зака, его горячее тело, но постель была холодной и пустой. Она подняла голову и посмотрела на часы.
Почти три.
Где он?
Она не слышала телефонного звонка, свет в ванной не горел. И тут Джулианна услышала приглушенные голоса.
Откинув одеяло, она вылезла из кровати, прокралась в ванную и приложила ухо к стене. Ничего не было слышно. Но, когда она вышла из ванной, голоса снова стали различимыми. С колотящимся сердцем Джулианна перемещалась по комнате, ища точку, где их было бы лучше слышно. Наконец она остановилась у стены, на которой висела картина. Отодвинув ее, девушка увидела отверстие в стене — небольшую трубу. Теперь она отчетливо слышала каждое слово.
— Ты знала, это не могло продолжаться вечно, — говорил Зак.
— Почему нет? — ответил женский голос. — Ты обещал, что будешь заботиться обо мне.
Джулианна зажала рот рукой.
— Я думал, рано или поздно ты захочешь другой жизни.
— Я не хочу другой жизни. Я хочу остаться с тобой.
— Я женился, я же говорил тебе. Это многое меняет.
— Не понимаю, почему.
— Я устал от лжи. Джулианна уже поняла, что кто-то живет в башне. Она не настолько наивна, чтобы поверить в призрак.
— Я не хочу с ней встречаться.
— Это я понял.
— Ты обещал мне, что я всегда буду твоей девочкой.
— Ты всегда будешь моей девочкой, Ханна.
Ханна.
Джулианна прижалась спиной к холодной стене и закрыла глаза.
Ханна живет в башне.
— По крайней мере, познакомься с Джулианной. Она тебе понравится.
— Я ненавижу ее.
Последовала долгая пауза.
— Ложись спать, — наконец сказал Зак. Судя по его тону, разговор был окончен.
Несколько секунд Джулианна стояла в оцепенении, пораженная услышанным. Потом она поправила картину и кинулась к кровати, чтобы притвориться спящей к приходу Зака. Забравшись под одеяло, она свернулась калачиком на самом краю. Но сердце ее колотилось так громко, что ей казалось, его слышно в коридоре.
Ханна. В башне. Взаперти. Кем бы она ни была, понятно, что она много значит для Зака… Или, по крайней мере, значила.
Непонятно, какие отношения связывают их, ясно только одно — Зак хочет, чтобы Ханна уехала. А она отказывается.
Кровать прогнулась под весом Зака. Джулианна даже не слышала, как открылась дверь. Он обнял ее. Слезы выступили у нее на глазах. Она нуждалась в нем, но в замке находилась еще какая-то женщина, имевшая на него права.
Его пальцы забрались под ее пижаму и гладили ее живот.
— Ты же не спишь, — прошептал он.
— Нет, я сплю.
Его губы коснулись плеча Джулианны, и она почувствовала, что Зак улыбается. Она очень хотела его, но все эти тайны ее пугали.
Что, если я — лишь замена Ханны?
Джулианна так долго мечтала встретить прямого и честного человека. Она с детства жила среди тайн и лжи и не могла больше этого выносить.
Но она хотела Зака, и знала, что не сможет больше спать рядом с ним и не прикасаться к нему.
— Можно? — спросил Зак, кладя ладонь ей на грудь.
— Да, — ответила Джулианна, дрожа всем телом. Она не могла, не хотела от него отказаться.
— Расслабься, — прошептал Зак. — Просто доверься мне.
Джулианна впилась пальцами в его спину.
— Не могу. Я так хочу тебя…
— И я. Но еще я хочу, чтобы ты запомнила эту ночь.
Он приник к ней в долгом глубоком поцелуе, одновременно медленно стягивая с нее пижаму. Не отрываясь от ее губ, он разделся сам. Всем своим существом Джулианна чувствовала его горячее обнаженное возбужденное тело. Но Зак по-прежнему только целовал ее, пока она не положила его руку себе на грудь.
— Пожалуйста, — прошептала девушка.
Он стал ласкать ее сосок губами. Джулианна скользнула рукой вниз, предвкушая ощущение его горячей, напряженной плоти, но Зак перехватил ее ладонь.
— Это плохая идея.
Джулианна неохотно убрала руку. Ей хотелось почувствовать его, ощутить внутри себя, не терпелось узнать, каково это. Она забыла обо всем, кроме ощущения его языка, губ, пальцев.
Зак вошел в нее. Она чувствовала его медленные, нежные, но сильные движения.
— Тебе не больно? — спрашивал он ее все время.
Джулианна хотела сказать «нет», но не была в состоянии произнести ни слова. С ее губ срывались только стоны и вскрики. Когда она вздрогнула от боли, его руки крепче обхватили ее, удерживая. Но эта мимолетная боль только еще сильнее возбудила ее. Джулианна почувствовала, как внутри у нее что-то взорвалось и теплая волна блаженства разошлась по всему телу. Зак упал на нее, тяжело дыша, и она обвила его руками. Из ее глаз текли слезы — так это было прекрасно, потрясающе и незабываемо.
— Тебе хорошо? — спросил он.
Джулианна кивнула.
— Было больно?
Она кивнула снова.
— Прости меня.
— Это было прекрасно, Зак. Даже боль.
— Ты не жалеешь?
— Ни капельки. — Она с удивлением поняла — Заку очень важно знать, что ей хорошо с ним. И хотя Джулианне не с чем было сравнивать, она добавила: — Я никогда этого не забуду.
Зак перекатился на бок, увлекая ее за собой. Их ноги все еще были переплетены. Он нежно целовал ее, осторожно убирая со лба прилипшие пряди.
— Почему сегодня? — спросила Джулианна.
Только скажи мне правду.
— Я понял, что ты была права.
— В чем?
— Неизвестно, сколько продлится наш брак. И если ты хочешь физической близости, понимая, что все это рано или поздно закончится, я согласен. Хотя понимаю, это эгоистично.
Джулианна попыталась обдумать то, что он сказал. И как сказал. Зак не колебался с ответом, а это значит, он это уже все обдумал.
Ему нужна была женщина, а я оказалась под рукой? Согласна ли я на такие отношения?
И что насчет Ханны?..
— Я сейчас вернусь, — Зак нежно поцеловал ее и встал с кровати.
Джулианна была благодарна ему за то, что он использовал презерватив. Заводить ребенка прямо сейчас не входило в ее планы. Правда, и это замужество в ее планы не входило… «Жизнь — это то, что происходит, пока мы строим планы».
Где я слышала это?
Зак возвратился с влажным полотенцем и нежно вытер ее. Джулианна была рада, что в спальне темно. То, что он делал, было столь интимно, что она покраснела.
— Ты правда хорошо себя чувствуешь? — спросил мужчина.
— Правда.
— Ты все время молчишь.
— Не каждый день теряешь девственность.
— А уж с мужем — это вообще редкость.
— Зак…
— Что?
— Нам незачем все время обсуждать это. Так случилось. Я сама захотела.
Зак немного помолчал.
— Поговорим об этом потом.
Он лег рядом и крепко прижал Джулианну к себе. Она обвила его руками и уткнулась лицом ему в плечо. Ей хотелось плакать. Она сама не могла понять, почему. Зак был нежен и чуток. На что ей жаловаться?
Просто ты не доверяешь ему.
Эти слова буквально вспыхнули у нее в мозгу. Она бы могла доверять ему, если бы не знала о существовании Ханны.
Кто она? Сколько ей лет? Она красивая? Почему она хочет остаться на острове? В башне? В полной изоляции?
Джулианна медленно погружалась в сон.
— Спокойной ночи, — прошептал Зак.

Проснувшись утром, Джулианна потянулась, обнаружила, что полностью обнажена и вспомнила, почему.
Она была рада, что Зак не видит, как краска заливает ее лицо при мысли о прошлой ночи. Джулианна улыбнулась… и тут же вспомнила разговор Зака и Ханны.
Она взглянула на картину на стене — ту, за которой скрывалось отверстие. Улыбка сползла с ее лица, когда, обернувшись, она увидела картину такого же размера на противоположной стене.
Джулианна спрыгнула с кровати, подбежала к стене и отодвинула вторую картину в сторону. За ней тоже была труба. И Джулианна не сомневалась — труба ведет в башню, где она раньше жила.
Дверь спальни открылась, вошел Зак.
— Ты шпионил за мной.
— Джулианна…
— Ты подслушал мой разговор с Джейми и знал, что я просила его увезти меня отсюда. — Догадки одна за другой всплывали в ее голове. — Ты слышал, как я говорила ему, что скучаю по моккачино, и велел миссис Моди его приготовить. Ты слышал все, о чем я говорила, даже когда я говорила сама с собой.
Джулианна швырнула картину об пол. Она была потрясена и оскорблена. А учитывая тот факт, что она стояла посреди комнаты абсолютно голой… Джулианна чувствовала себя настолько уязвимой, как никогда в жизни.
Зак молча прошел мимо нее в ванную и вернулся с охапкой одежды.
— Ты не права, Джулианна. Признаю, что пару раз я тебя подслушивал, но всего пару раз.
— Да даже один раз — это подло.
Мужчина колебался.
— Да. Ты права.
Джулианна подошла к противоположной стене и сняла с нее картину.
— А это? Ты и Ханну подслушиваешь!
— И ты, насколько я понимаю, тоже, — жестко сказал Зак. — Оденься.
— Перестань мной командовать.
— Оденься, пожалуйста. Я хочу познакомить тебя с Ханной.
— Она не хочет со мной знакомиться.
Зак пристально посмотрел на нее.
— Пора покончить с секретами. — Он пошел к дверям. — Вернусь через пятнадцать минут.
Дверь закрылась.
— Через тридцать! — крикнула Джулианна ему вслед — просто для того, чтобы оставить за собой последнее слово.
— Хорошо! — отозвался Зак.
Ее губы дрогнули в улыбке. Он собирается познакомить ее с Ханной вопреки желанию таинственной незнакомки.
Значит, я для него важнее.
Эта мысль наполнила душу Джулианны ликованием.



ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ



От Ханны можно было ждать чего угодно. Она могла раскричаться или зарыдать, или убежать в свою комнату и запереться там. Но что бы она ни сделала, Джулианна узнает правду, Зак твердо это решил.
Джулианна поднималась вслед за ним по лестнице, ведущей во вторую башню. Зак не знал, как много ей удалось разведать про Ханну. Но то, что она подслушала их ночной разговор, было несомненно.
Он постучал. Джулианна заметно нервничала, и ее напряжение передалось Заку.
Ханна открыла дверь и тут же попыталась ее захлопнуть, увидев Джулианну. Но Зак успел подставить ногу в проем.
— Я же сказала, что не хочу ее видеть! Уходите! Уходите сейчас же!
Ханна развернулась и кинулась в глубь комнаты. Зак догнал ее прежде, чем она достигла лестницы, ведущей вниз в ее спальню.
— Пожалуйста, подожди! — Зак схватил Ханну за руки.
Джулианна нерешительно вошла в комнату.
— Ханна, это моя жена, Джулианна. Джулианна, знакомься — Ханна, моя сестра.
Зак сделал паузу, давая Джулианне время переварить информацию.
Она явно не знала, что Ханна — моя сестра.
Наверное, Джулианна думала, что я заточил в башню любовницу.
— Очень приятно, — наконец выговорила девушка, робко сделав шаг в их сторону, но не рискуя подойти ближе. — Я видела ваши рисунки. Вы замечательный художник.
Ханна воинственно скрестила руки на груди и спросила:
— Сколько вам лет?
— Двадцать три.
— Как и тебе, — добавил Зак, неожиданно осознав, каким ребенком казалась сестра рядом с Джулианной, ее ровесницей.
— И вы уже замужем, — хмыкнула Ханна.
Джулианна улыбнулась.
— Кажется, да.
Зак чуть не засмеялся.
— А у меня и парня-то никогда не было. Я находилась… здесь.
— Тем не менее, думаю, у лас много общего, — сказала Джулианна.
Зак оценил, как прекрасно она владела собой, каким спокойным был ее голос, как дружелюбно она держалась. Он видел, что сестра немного расслабилась.
Ханна была выше и тоньше Джулианны, а ее волосы были гораздо светлее.
Но Джулианна права. Они чем-то похожи.
Зак отпустил сестру, надеясь, что она больше не попытается сбежать. Поколебавшись, Ханна подошла к Джулианне и протянула ей руку.
— Добро пожаловать в семью, хотя это больше смахивает на дурдом.
Джулианна пропустила мимо ушей выпад Ханны и, проигнорировав протянутую руку, крепко обняла девушку.
— Спасибо. Я рада, что у меня теперь есть сестра. И… моя семья тоже порядком смахивает на дурдом.
Ханне было явно неуютно в объятиях невестки, но Джулианна предпочла этого не замечать. Она отпустила девушку и широко ей улыбнулась.
— Вы завтракали? — спросила Джулианна.
— Уже давно.
— Не хотите составить мне компанию в столовой?
Ханна заметно напряглась.
— У меня есть кое-какие дела.
— Хорошо. Может, в другой раз?
— Возможно.
— Я могу потом зайти к вам, Ханна?
— Думаю, да.
— Мне было очень приятно с вами познакомиться.
Джулианна вышла. Зак внимательно смотрел на сестру. Та покраснела.
— Ну хорошо, хорошо, она мне понравилась, — буркнула Ханна. — Но не думай, что это что-нибудь изменит.
Зак обнял сестру. Он не делал этого уже очень давно. В горле у него стоял ком. Возможно, теперь для Ханны есть хоть какая-то надежда.
Джейми сделал ему лучший подарок, какой только мог, прислав сюда Джулианну. И даже пусть ей Скоро придется уехать, но их жизнь уже изменилась.
И никогда не станет такой, как прежде.
Зак думал, что, принимая у себя Джулианну, он возвращает Джейми долг. Но, кажется, теперь он задолжал ему еще больше.

— Я не понимаю, почему ты не хотел рассказать мне про Ханну, — сказала Джулианна Заку тем же вечером. — Что здесь такого страшного, зачем надо было это скрывать?
Они лежали в кровати, каждый на своей половине. Маленький ночник освещал спальню.
— Это было ее решение, не мое. Не считая не Лил и четы Моди, ты — единственный человек на острове, кто с ней разговаривал, хотя многие о ней знают.
— Почему так?
— У Ханны была эмоциональная травма, которая глубоко на нее подействовала. Когда мы сюда переехали, она пару раз выходила из замка, порисовать. Случайно встретила Лил, они подружились. Но Ханна становилась все более и более… даже не знаю, как сказать… раздражительной? Агрессивной? Нетерпимой? Она перестала выходить из комнаты. Несколько раз она позволила Лил ее проведать, но потом отказалась и от этого. Я очень за нее волнуюсь.
Он провел пальцами по обнаженной руке Джулианны, лаская и дразня.
— Она обычно заботится о детях, которых мы спасаем. Но когда мы привезли сюда Джекоба, она приняла снотворное, потому что у нее болела нога — во всяком случае, она так сказала. Сестра знала, что мы его привезем, и все-таки выпила снотворное, и в результате оказалась не в состоянии нам помочь. Она любит детей. Я не знаю, почему она так сделала. Мне кажется, Ханна всего боится.
— И ты не знаешь, почему?
— Нет. Понятия не имею. Возможно, я слишком опекал ее, хотел, чтобы она всегда находилась в безопасности. Наверное, я не дал ей повзрослеть, почувствовать себя самостоятельной. Но я делал это ради нее.
— Но почему? Что с нею случилось, что ты счел нужным так себя вести?
Мужчина долго не отвечал.
— Ханну похитили, когда ей было десять.
— Нет! — Джулианна схватила его за руку.
— И меня. Но мне было семнадцать. И нашего брата Маршалла. Ему как раз исполнилось семь.
В голосе Зака звучала такая боль, что у Джулианны сжалось сердце.
— А… Как это случилось?
Мужчина перевернулся на спину и уставился в потолок.
— Наши родители умерли, когда Маршу было всего два года. Нас забрали бабушка с дедушкой, родители моего отца, очень богатые люди. Коренная аристократия Сан-Франциско. Они были… не очень привязаны к нам. Даже равнодушны. Это мало походило на семейный очаг, зато мы трое находились вместе.
— И ты заменил им отца.
Зак кивнул.
— И что случилось?
— Нас везли домой из частной школы. Вдруг дверь со стороны водителя открыл человек в лыжной маске. Второй забрался к нам на заднее сиденье. Водителя сразу же застрелили. Нам завязали глаза и везли куда-то несколько часов. Были зима, снегу метра три. Потом нас бросили в подвал.
— Вас долго там держали?
— Несколько дней. Нам оставили какую-то еду, и вода у нас была, правда, только холодная. К нам приставили человек, но он отказывался с нами разговаривать.
Зак сидел в кровати, погруженный в тяжелые воспоминания.
— У Марша была астма, а ингалятор быстро закончился, потому что из-за стресса приступы следовали один за другим. Я умолял, чтобы нам достали еще один. Но мне сказали, чтобы я сам решил эту проблему. Но как? Если бы у нас хотя бы была горячая вода, я мог бы ему помочь.
Джулианна молча ждала. Мужчина взглянул на нее через плечо.
— Я решил убежать. Там было маленькое оконце, почти занесенное снегом. Мы раскопали снег. Я подсчитал, что у меня есть шесть часов — между вечерней проверкой и утренней, и понимал: я не могу взять с собой Марша и Ханну. Я не знал, где мы находились, как далеко до ближайшего города, в какую сторону идти. Ни у кого из нас не было теплой одежды. Марш бы не перенес дороги. И я не мог оставить его одного, зная, что он будет паниковать. А вдруг я не смогу найти дорогу назад? Я должен был идти, чтобы спасти их, и должен был остаться, чтобы их поддерживать…
Зак провел руками по лицу. Джулианне хотелось утешить его. В его лице, в позе, в голосе было столько горя, что ей хотелось плакать.
— Но Ханна сказала — я должен идти, это наш единственный шанс. Марш согласился… — Зак умолк, будто заново переживая тот страшный вечер. — Мне потребовалось четыре часа, чтобы выбраться наружу. Снег был настолько плотный, что мне пришлось раскапывать его нашей единственной ложкой. Но я выбрался и побежал наугад, проваливаясь в сугробы. Когда я наконец добрался до шоссе, то еле стоял на ногах. Я, наверное, был похож на снежного человека, и едва надеялся, что кто-нибудь остановится. Но мне повезло. Человеком, остановившимся помочь мне, оказался Джейми. Джейми никогда не пройдет мимо того, кто находится в беде.
Джулианна ахнула.
— Что он там делал?
— Ехал с озера Тахо. Он сказал, что возвращаться вдвоем нет смысла. Мы отметили место, поехали в ближайший поселок и вызвали полицию. Но все пошло не так, как надо. Охрана заметила, как подъехала полиция. Началась перестрелка. Марш был очень напуган, у него начался сильный приступ… Он умер.
По щекам Джулианны текли слезы. Она осторожно дотронулась до его спины. Он не стряхнул ее руку.
— Мерзавец, который охранял нас, столкнул Ханну с лестницы. Она сломала ногу и тазобедренный сустав. Поэтому она теперь хромает. Физически сестра оправилась, если не считать хромоты, а вот эмоционально… Мы обращались к психиатру, он буквально жил у нас несколько месяцев. — Зак недобро усмехнулся. — Дед с бабкой не обратились в ФБР. А ведь нас могли бы спасти.
— Почему они так поступили?
— Боялись скандала.
— Как ты после этого вообще мог с ними разговаривать?
— Я и не мог. Я понимал, что они виноваты в смерти Марша и в болезни Ханы, и ушел от них, как только мне исполнилось восемнадцать, решив стать агентом ФБР, заниматься спасением похищенных. Я не хотел, чтобы они умирали… Я проработал там четыре года, — сказал Зак после паузы. — Однажды нашему отделу поручили дело о похищении тринадцатилетнего мальчика. Сын богатых родителей, захвачен по пути домой из той же самой частной школы. Но его родители сразу обратились в ФБР. Мы быстро нашли след. Я хотел застать преступника врасплох, проникнуть в дом — одному человеку проще пробраться незамеченным. Я был уверен, что смогу. Но мне запретили. Мы следовали инструкциям: окружили дом, и через громкоговоритель потребовали сдаться. А похититель оказался психопатом. Он испугался и застрелил мальчика, а потом себя… — Зак помолчал. — Ребенка звали Кристофер Моди.
Джулианна вздрогнула.
Я никогда, никогда больше не буду жалеть себя. По сравнению с тем, что выпало на долю Зака… и Ханны, и семьи Моди, моя жизнь кажется просто раем.
— Я не мог допустить, чтобы это повторилось. К этому времени у меня уже был большой опыт. Уволившись из ФБР, я собрал команду из бывших агентов и еще нескольких добровольцев. Наша сеть охватывает всю страну. Мы гораздо мобильнее, действуем быстрее, и на нашем счету больше спасенных, чем на счету ФБР.
— А какова твоя роль в этой команде?
— Я ее финансирую. Помимо своей части наследства, я унаследовал долю Марша, когда мне исполнилось двадцать пять. Лучшего применения этим деньгам не найти. Еще у меня что-то вроде центрального офиса. Должен же кто-то координировать наши действия…
— То есть ты — мозговой центр? Руководитель?
— Просто так вышло. Если бы со мной что-нибудь случилось, это делал бы кто-то другой.
— Я видела фотографии на стене в твоем кабинете. Ты спас многих.
— А противоположную стену ты видела? Даже одна фотография на ней — мой грех, которого невозможно искупить.
— Мне так жаль Моди…
Он помотал головой, словно прогоняя воспоминания:
— Кристофер был поздним ребенком, единственным. Они так долго мечтали о нем… Он являлся для них всем. Они не знали, как им жить дальше, и, услышав про мою затею, попросили разрешения поселиться здесь. Я не смог спасти их сына, но они хотели помочь мне спасти других.
— А Лил и Мизери и все остальные на острове?
— Многие из них приехали сюда после знакомства с кем-то из наших. Некоторые уехали. Другие остались. Если они захотят, сами тебе все расскажут.
— Обещаю никого ни о чем не расспрашивать. — Джулианна пересела так, чтобы видеть его лицо. — Что я могу сделать для вас? Могу как-нибудь помочь?
— Я был бы очень благодарен, если бы ты помогла Ханне зажить нормальной жизнью. Когда я увидел вас вместе, я понял, насколько она оторвана от мира. Ханна видит жизнь только на экране телевизора. Она чего-то боится, но я не знаю, чего именно. Сестра уже забыла, что значит жить без страха. Наверное, она никогда и не знала, как это бывает. Мне показалось, ты сможешь ей помочь.
— Слепой ведет слепого. Я такая же неопытная, оранжерейная девочка, как и она.
— На ее фоне ты просто суперискушенная.
— Понимаю. И все-таки я не психиатр, Зак.
— Нет. Но ты могла бы стать ее подругой. Я думаю, это то, в чем она действительно нуждается… И чего у нее не было на протяжении тринадцати лет.
— Постараюсь.
Зак обнял Джулианну и притянул к себе. Она слушала, как бьется его сердце.
— Не знаю, нужно ли Моди знать, что я в курсе?
— Один взгляд на твое лицо — и они и так все поймут. Я сам скажу им. Ты им очень нравишься.
— Они мне тоже.
Джулианна прижалась к Заку и закрыла глаза, чтобы удержать навернувшиеся слезы. Ей было так жаль его… всех их.
Мужчина поцеловал ее в голову.
— Что с тобой?
— Ничего.
— Неправда.
— Мне грустно.
— Ты мне очень помогаешь.
— О чем ты?
— Ты еще спрашиваешь, Джулианна?
Девушка положила ладонь на его грудь и медленно повела ее вниз.
— Холодно или горячо?
Зак перевел дыхание.
— Тепло.
Ее пальцы забрались под резинку его боксеров.
— Холодно или горячо?
— Теплее.
Мужчина напрягся. Джулианна польщенно улыбнулась. Она и не знала, что может завести его так быстро.
— Горячо.
— Да, — прошептала она. — Обжигающе.
— Тебе еще грустно?
— Не знаю. Почему бы нам это не проверить?
Ей было грустно, но не настолько, чтобы упустить шанс заняться с ним любовью. Никто не знает, сколько времени им еще отпущено.
Скоро я уеду. Я не могу остаться здесь. Я сойду с ума.
Но сейчас, в эту минуту, они принадлежали друг другу. И это было прекрасно.
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— Твое настоящее имя — Венера? Правда? — хихикала Ханна. — Потрясающе!
— Меня всю жизнь дразнили. — Джулианна позировала ей, сидя у окна башни.
— А почему ты называешь себя Джулианной?
— У меня новые документы на это имя. Я не стала меня фамилию, потому что Джонсон — слишком распространенная, чтобы меня могли под ней найти.
— Найти? Зачем?
— Чтобы заставить дать показания против брата. Он в тюрьме.
— Почему?
— Шантаж, рэкет… всякое такое.
— Рэкет? — На лице Ханны появилось выражение страха и любопытства. — Ты прячешься от полиции?
— Почти. Я дала показания, но прокурор решил, что они нечего не решают и без них можно обойтись. Я действительно не знала ничего о делах Нико. — Джулианна повертела головой. — Я устала.
— Почему же раньше не сказала? Давай сделаем перерыв. — Ханна отложила карандаш. — Все равно не понимаю, почему ты прячешься?
— Потому что в этом замешан не только мой брат. Там много народу… Целая организация.
— Банда? — вытаращила глаза Ханна.
Джулианна пожал плечами.
— Как бы то ни было, они хотели знать наверняка, что я не буду давать показания, ведь они знают: я не стану лжесвидетельствовать. И… мы решили, что мне стоит спрятаться.
— Ты имеешь в виду, друзья твоего брата могли тебя убить?
— Нет! — горячо возразила Джулианна. Хотя на самом деле она не была уверена. — Они просто хотели, чтобы я спряталась.
— Теперь Зак будет тебя защищать.
Девушка стиснула зубы. Ханна не знала, что их брак — только фикция.
— Да, теперь у меня есть Зак, — сказала она и встала. — Мы можем закончить позже? Мистер Моди обещал взять с собой меня на Оркас, хочу купить рождественские подарки. Поедешь с нами?
Ханна заколебалась, и это показалось Джулианне хорошим признаком.
— Нет, спасибо.
— До Рождества осталось пять дней.
— Я уже позаботилась о подарках.
— Поможешь мне украсить елку?
— У нас будет елка?
— Разве вы не ставите елку на Рождество?
— Нет, с тех пор как… Последнее время не ставим.
Что Ханна собиралась сказать? С тех пор как она заперлась у себя в комнате?
— А куда же вы кладете подарки?
— Мне приносят их в комнату, а я вручаю свои. Мы не устраиваем ничего особенного… Джулианна!
Девушка уже стояла в дверях.
— Что?
— Ты никогда не рассказываешь про своих родителей.
Джулианна посмотрела поверх ее головы в окно.
— Мой отец умер десять лет назад, а мать бросила нас, когда я была совсем маленькой.
— Она бросила тебя? Разве такое возможно?
Джулианна промолчала. Она ненавидела свою мать за то, что та оставила их.
— Это уже неважно.
— Как мне тебя жалко… У меня, по крайней мере, был Зак.
У Джулианны сжалось горло.
— Мне тоже жалко твоих родителей.
Ханна сделала шаг к Джулианне, замерла, потом подошла к ней и крепко обняла. Джулианна догадывалась, что это был первый раз, когда Ханна сама кого-то обнимала, и едва не расплакалась.
— Скажи, — спросила Ханна, неловко отстраняясь и не глядя Джулианне в глаза. — Быть замужем и все такое… целоваться приятно?
Джулианна рассмеялся неожиданному вопросу Ханны.
— Грех жаловаться. Неужели ты никогда не целовалась? Даже в школе?
— Ко мне учителя ходили на дом. Так что мне и познакомиться-то с парнями было негде.
— У тебя все впереди. — Джулианна постаралась сказать это как можно небрежнее, будто для человека нет ничего проще, чем изменить свою жизнь и вернуться к людям. — Я зайду к тебе, когда вернусь.
С этими словами Джулианна закрыла за собой дверь. Ей случалось в жизни сильно чего-то бояться, но она видела — Ханна просто парализована страхом.
Удастся ли Джулианне вытащить бедняжку из ее комнаты? К людям? И по силам ли это ей — может, еще более неопытной, чем Ханна?
Но если мне это удастся, Зак будет счастлив…
А значит, стоит постараться.

Зак ждал Джулианну в спальне, надеясь, что она зайдет попрощаться перед отъездом на Оркас. Она не зашла, и Зака этому очень удивился. А еще его удивило, что он так расстроился из-за пустяка.
Он привязывался к Джулианне. И ему это не нравилось.
Зак даже завидовал — он даже в мыслях не решался на слово «ревновал», — что Джулианна проводит столько времени с Ханной. Он должен был бы радоваться, что они подружились. И он действительно был этому рад.
Зак чувствовал себя виноватым, ведь он уделял Ханне мало времени. Зак не мог взять сестру с собой в колледж, потому что ей было только одиннадцать. Когда ей исполнилось восемнадцать, Зак предложил ей поселиться с ним, но она отказывалась, пока он не нашел этот остров. Он убедил Хану, что ей не придется ни с кем общаться, если она сама того не захочет. Но тогда она испугалась самого переезда. Заку пришлось арендовать частный самолет, чтобы доставить сестру в Анакорду, а оттуда они катером отправились на Пром. За всю поездку Ханна не произнесла ни слова. Было очевидно, что она сходит с ума от страха, оказавшись вне привычных четырех стен.
Через пару лет Ханна унаследует свою долю родительского состояния. Ей не нужно общаться с людьми даже для того, чтобы обеспечить себя.
Как Зак мог заставить сестру покинуть остров и вернуться к реальной жизни? После нескольких лет постоянного общения с психоаналитиком Ханна все еще не смогла разобраться в себе. Зак понимал, что потакает ей, позволяя безвылазно сидеть в башне, но как еще он мог поступить? Выгнать сестру из дома навстречу всем ее страхам?
Зак оставался в своем офисе до тех пор, пока не вернулись Джулианна и мистер Моди. Когда он, встретив ее на пороге замка, обнял и поцеловал в щеку, ему показалось, что для них нет ничего более естественного в этом мире.
— Надеюсь, ты скучал без меня? — спросила Джулианна, пока Моди выгружал из машины ее покупки.
Зак хотел ответить, что скучал, но, взглянув на заднее сиденье джипа, замер.
— Ты купила елку?
— Совсем маленькую.
Елка была по меньшей мере три метра в длину.
— Не уверен, что наши старые гирлянды еще исправны. У нас и украшений-то нет.
— Мистер Моди так мне и сказал. Так что я купила гирлянды. А украшения мы сделаем сами.
Зак не мог представить себя сидящим за столом и мастерящим звезды из фольги.
— «Мы» означает тебя и Ханну?
— И тебя, — ответила она с улыбкой. — Рождество — семейный праздник.
— Я буду осуществлять чуткое руководство.
— И развешивать гирлянды.
— Хорошо. Но я должен буду уехать на пару дней.
Джулианна застыла с руками, полными пакетов.
— Зачем?
— Дела. Но я вернусь к Рождеству.
— Ты будешь осторожен?
— Разумеется.
— Не давай обещаний, которые не сможешь сдержать. Не все в твоей власти.
Джулианна поднялась наверх. Зак помог мистеру Моди установить елку и стал развешивать гирлянды.
Джулианна спустилась только к обеду.
— Как красиво, — сказала она, обняв Зака за талию.
Он поцеловал ее в голову, провел рукой по волосам.
— Я уже забыл, что такое настоящее Рождество.
Рождество в доме его деда было совершенно формальным, хотя и очень эффектным — в их доме собирался весь цвет Сан-Франциско. Зак плохо помнил семейные праздники с родителями. Они умерли, когда ему исполнилось двенадцать. Зак только помнил, что все они были очень счастливы. Но тогда счастье казалось ему чем-то само собой разумеющимся. Однажды брат с сестрой попытались отпраздновать Рождество в замке, но и они, и все приглашенные чувствовали себя неловко и скованно, будто не знали, как себя вести и чего от них ждут.
Чтобы отвлечься от неприятных воспоминаний, Зак поцеловал Джулианну. Она ответила ему с нежность, снова заставившей его забыть условия их брака. Поцелуй затягивался. Джулианна приподнялась на цыпочки и обвила руками его шею. Зак провел руками по ее спине, талии. В нем проснулось желание.
Подхватив жену на руки, он направился к лестнице.
— Мы пообедаем чуть позже, — кинул он через плечо миссис Моди, которая как раз в эту минуту вошла в столовую с подносом. Джулианна смущенно уткнулась лицом ему в шею.
— Да, сэр, — с улыбкой ответила миссис Моди.
Заку не терпелось добраться до спальни. С каждым днем Джулианна становилась все раскованнее, все смелее в своих желаниях.
Распахнув ногой дверь спальни, Зак опустил Джулианну на кровать. Она притянула его к себе, обвила ногами и застонала, когда он лег на нее. Ему казалось, что она готова прийти экстаз от любого прикосновения.
— Перевернись. — Ее голос был хриплым от желания. Он с удовольствие ей подчинился. — Я хочу все сделать сама, можно? — спросила она, вспыхнув от смущения.
Как будто от таких предложений отказываются!
— Я твой, — ответил Зак.
Джулианна раздевала его дрожащими руками, и от ее неловкости в нем поднялась волна нежности и желания. Она принялась раздеваться. Ее руки задрожали еще сильнее. Пальцы Джулианны танцевали на его коже, то гладя, то впиваясь, щекоча и возбуждая. Она склонилась над Заком, и он почувствовал на своей коже ее горячий влажный язычок. Так она еще никогда не делала, — это была последняя мысль, которая пронеслась в голове Зака. Робость ее движений, желание доставить ему удовольствие приводило мужчину в экстаз.
Он удержал ее голову и попробовал остановить ее, потому что не мог больше сдерживаться.
— Расслабься и получай удовольствие, — прошептала Джулианна, на секунду поднимая голову.
И Зак сдался. Он больше не понимал и не чувствовал ничего, кроме острого наслаждения, пронизывавшего все его тело… И еще ее губ, языка, ее рук, запаха ее духов…
Секунды, минуты или, возможно, часы прошли прежде, чем Зак открыл глаза. Она сидела над ним, ее лицо было одновременно смущенным и торжествующим. Ее взгляд спрашивал, сумела ли она доставить ему удовольствие.
Мужчина притянул Джулианну к себе.
— Это было потрясающе.
— Правда?
Ему не терпелось вернуть ей долг. Он уложил ее на спину и стал нежно целовать, наслаждаясь мягкостью ее губ, ее пышной грудью, дразня ее отвердевшие соски. Ее кожа казалась удивительно мягкой и нежной, просто созданной для поцелуев. Он встал на колени между ее ног и стал ласкать ее бедра. Ее глаза были блаженно закрыты.
— Скажи мне, что тебе нравится?
— Все. — Джулианна подалась ему навстречу. — Мне нравится все.
— А так? — спросил Зак и повторил языком путь пальцев.
Девушка изогнулась.
— Да…
— А так?
— Мммм…
— А так?
Он едва успел дотронуться языком до ее холмика, как она замерла на несколько секунд, а затем свела бедра и простонала его имя, но Зак настойчиво продолжил ласкать ее языком. Ее второй оргазм был еще дольше и ярче. Зак не мог больше сдерживаться. Он резко вошел в нее, уже не пытаясь быть нежным и осторожным. Он просто обезумел от желания. Джулианна впилась ногтями в его кожу и отдалась бешенному жестокому ритму.
И только потом, когда они лежали, едва дыша, не способные пошевельнуться, Зак понял, что наделал.
Он не использовал презерватив.



ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ



Джулианна скучала по Заку. И боролась с этим, как могла, хотя не очень получалось. Особенно когда она находилась в постели.
Джулианна зажгла ночник и посмотрела на часы. Три минуты назад наступило Рождество.
Где же Зак?
Он обещал, что будет дома к Рождеству. Где же он?
За все то время, пока Зак отсутствовал, он позвонил только один раз, да и то говорил как-то отчужденно. На самом деле, с тех пор, как они последний раз занимались любовью, он держался очень холодно. Зак не избегал Джулианну, но и не проявлял к ней прежнего внимания. И больше не притрагивался к ней. Что это означало?
Дверь спальни открылась, и на пороге появился Зак.
Он дома.
Сердце Джулианны учащенно забилось.
— Я не сплю.
Обойдя кровать, Зак сел на краешек. Джулианна взяла его за руки и улыбнулась. Интересно, мог ли он видеть это в темноте?
— Счастливого Рождества, — сказал мужчина.
— И тебе. — Джулианна прижалась к нему. Некоторое время Зак сидел неподвижно, потом обнял ее. — Ты холодный.
— Как себя чувствует Ханна?
— Мне кажется, лучше. — Джулианна выпрямилась и пристально вглядывалась в темноте в его лицо. — Я скучала по тебе.
Зак поцеловал ее, но в его поцелуе не было страсти. Эта сдержанная нежность трогала и пугала ее.
Что-то случилось.
Но прежде, чем Джулианна успела хоть о чем-нибудь его спросить, она услышала яростный собачий лай. Джулианна еще никогда не слышала, чтобы собаки Зака лаяли так громко и злобно.
— Оставайся здесь! — сказал Зак и быстро вышел из спальни.
Собаки заходились в лае. Джулианна выскочила из кровати и распахнула окно. Ночной воздух окатил ее ледяной волной. Она не могла ничего различить в темноте. Но лай становился все более громким и свирепым.
Потом Джулианна услышала выстрел. Лай сразу стих.
— Зак! — закричала Джулианна в ужасе.
Н-е-е-ет! Нет, нет, нет.
Выбежав из комнаты, она промчалась вниз по лестнице.
Миссис Моди преградила ей дорогу.
— Туда нельзя!
Джулианна попробовала проскочить мимо нее, но та стояла, как скала.
— Но Зак…
— Вам лучше не вмешиваться.
Джулианна стиснула зубы.
— Что происходит?
— Не знаю. Кто-то пытался пробраться в замок.
— Почему собаки больше не лают?
— Я не знаю. — В глазах миссис Моди плескался страх. — Мой муж тоже там.
Джулианна услышала за спиной тихие быстрые шаги. Она обернулась, подумав, что это Ханна решилась покинуть свою комнату. Но перед ней стояла незнакомая красивая брюнетка лет пятидесяти, в глазах ее была паника.
— Я слышала выстрел… — Она умолкла, глядя на Джулианну.
Зак не сказал, что кто-то приехал с ним. Кто это? Еще одна спасенная? Он поэтому уезжал?
Джулианна попробовала улыбнуться незнакомке.
— Обычно здесь не так шумно по ночам, — сказала она как можно более непринужденно.
Женщина пристально смотрела на Джулианну.
— Рада слышать. Но, может, кому-нибудь стоит выйти и посмотреть, что случилось? Возможно, кто-то ранен и нуждается в помощи.
— Нам не стоит вмешиваться, — прервала ее миссис Моди.
В ту же секунду дверь распахнулась. Зак тащил какого-то взбешенного мужчину, заломив ему руку за спину. За ними шел мистер Моди.
Джулианна быстро оглядела мужа, спеша убедиться, что он не ранен.
Зак переводил глаза с Джулианны на стоящую рядом с ней брюнетку.
— Вы уже познакомились?
Женщина только покачала головой.
Джулианна в тревоге следовала за Заком.
Что происходит? Что еще за тайны? Кто этот человек?
— Я скоро вернусь. Оставайся здесь. — Было непонятно, к кому именно обращается Зак.
Они с мистером Моди уволокли сопротивлявшегося пленника.
Женщины постояли немного в неловком молчании, потом миссис Моди сказала, что сделает горячее какао.
Незнакомка робко улыбнулась Джулианне.
— Вы приехали с Заком сегодня вечером? — спросила Джулианна.
— Да.
— Он… спас вас?
— Наверное, да.
— Я могу предложить вам печенье? — резко спросила миссис Моди, помешивая ложкой в кастрюльке с какао.
Джулианна нахмурилась, удивленная ее тоном.
— Давайте я. — Она выложила шоколадное печенье на широкое блюдо. Все это время Джулианна чувствовала на себе пристальный взгляд гостьи. Ей было очень неуютно. А как еще можно чувствовать себя на кухне, в обществе трех молчащих женщин? Джулианне казалось, что таинственная брюнетка очень хочет что-то ей сказать.
Молчание было таким напряженным, что Джулианна решила пойти поискать мужа, хотя знала — он будет очень этим недоволен. В этот момент в кухню вошли Зак и мистер Моди.
— А где…
— В подвале.
— Что все-таки происходит?
Зак взял дымящуюся чашку из рук миссис Моди.
— Это отец Джекоба, Джон Мэнсон.
— Отец малыша Джекоба? — переспросила Джулианна. — Как он попал сюда? Откуда он узнал… — Она осеклась, вспомнив про гостью.
Но кто стрелял? И в кого?
— Собаки живы?
— Все в порядке. Они молодцы. Джон Мэнсон стрелял в них, но промахнулся. Я не знаю, как он нашел нас. Он не говорит.
Чета Моди спокойно вышла из кухни с чашками в руках. Зак положил руку на плечо Джулианны.
— Я хотел дождаться утра и вручить тебе свой подарок переделкой. — Он многозначительно поглядел на брюнетку.
Джулианна испугалась. Зак вел себя очень странно.
Что все это значит? Он готов дать ей развод? Или хочет, чтобы она уехала? Почему он больше не стремится заняться с ней любовью? Почему позвонил только один раз и разговаривал так холодно?
Замотав головой, Джулианна попятилась к дверям.
— Ты куда? — спросил Зак.
Действительно, куда? Мне некуда идти.
— Вы совсем не догадываетесь, кто я? — спросила незнакомка.
Джулианна перевела взгляд на нее. В глазах женщины было отчаяние.
— Я ваша мать.
Шок лишил Джулианну голоса. Она продолжала пятиться к дверям, мотая головой.
— Да. Ваш муж нашел меня.
— Это мой рождественский подарок.
Джулианна повернулась к Заку, избегая смотреть на женщину, которая почти двадцать лет не желала ее знать.
— Не надо. Я не хочу.
— Выслушай ее.
— Зачем? Она бросила меня… Бросила меня. — Джулианна стукнула себя в грудь. — С этим. С моим отцом.
— Я не бросала тебя!
— Неправда! — Джулианна задыхалась от гнева.
— Джулианна, — мягко сказал Зак. — Она говорит правду. Она не бросала тебя. — Он обнял ее за плечи. — Твой отец выкрал тебя и твоего брата. Я видел полицейский отчет.
Джулианна почувствовала, как земля уходит у нее из-под ног. Голова кружилась, к горлу подкатывала тошнота. Зак подхватил ее, и она повисла у него на руках.
Меня выкрали? Нет. Да. Это похоже на правду. Слишком похоже.
— Сядь, — сказал Зак. Мать пододвинула ей стул, а когда Джулианна села, опустилась перед ней на колени и потянулась обнять дочь, но замерла в нерешительности.
— Прости меня за все, что случилось. Мне так жаль, что эта ложь отравляла тебе жизнь, Триша. — Она зажала рот рукой. — Прости меня, Джулианна.
— Меня зовут Триша?
— Патрисия Энн Коламбус.
Джулианна повторила свое имя.
— Отец звал меня Венерой.
— Зак сказал мне.
— А как зовут моего брата? Нико?
— Почти. Николас. Ник.
— А как вас зовут?
— Моника.
— А он говорил: Пэрис.
Голова Джулианны горела. Мать не бросала ее. Это должно быть правдой, или Зак никогда не привез бы ее сюда.
— Вы искали меня? — спросила она. Слова застревали у нее в горле.
— Все время. Именно поэтому Зак нашел меня так легко. Я не меняла свое имя на тот случай, если ты станешь разыскивать меня. Он нашел твое свидетельство о рождении, настоящее.

Джулианна разрыдалась. Моника нерешительно обняла ее. Джулианна сползла на пол и уткнулась ей в плечо. Она чувствовала на щеках слезы своей матери. Они обе что-то говорили, какие-то бессмысленные глупые слова, обрывки фраз.
Зак тихонько вышел.
Они так и не легли спать. Они сидели на диване в гостиной и говорили. И то и дело гладили друг друга по лицу, по волосам, по рукам. Они двадцать лет были порознь.
Джулианна понимала, что никогда не сможет отблагодарить Зака.
Но я попытаюсь.



ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ



Спустившись вниз на следующее утро, Зак увидел в гостиной Джулианну и ее мать.
Он вошел в комнату. Лицо Джулианны сияло, хотя она и выглядела уставшей. Вскочив с дивана, девушка кинулась к нему на шею.
— Спасибо, спасибо, спасибо! У меня никогда не было лучшего подарка на Рождество.
— Я рад за тебя. — А что еще он мог сказать? Зак знал, теперь между ними все изменится. Он знал это еще до того, как начал разыскивать ее мать, но он все равно сделал это, потому что так было нужно. И не жалел — ведь Джулианна теперь счастлива.
Остальное не имеет значения.
Моника встала.
— Я приму душ. — Проходя мимо Зака, она кинула на него любопытный взгляд.
— Ну, — сказал Зак, обнимая Джулианну. — Как нам теперь тебя звать?
— А как тебе нравится?
— А тебе?
— Венера — мне никогда не нравилось. Триша — как-то непривычно. Джулианной.
Зак подошел к елке.
— Красиво. Очень по-домашнему.
— Ханна помогла, — сказала Джулианна, обнимая мужа. — Она не захотела спуститься вниз и развешивать украшения, но с охотой согласилась их делать. — Она коснулась его руки. — Что случилось, Зак?
Он не хотел обсуждать это сейчас.
Скажу после Рождества. Пусть сегодня у них будет праздник.
— Ничего. Абсолютно ничего. — Зак погладил Джулианну по лицу. — Тебе надо поспать.
— Я не смогу уснуть. Но я схожу в душ и оденусь. И станем смотреть подарки.
Зак кивнул. Джулианна побежала наверх, а мужчина отправился в подвал.
Он намеревался передать Джона Мэнсона ФБР, надеясь, что его посадят.
Нельзя, чтобы Джекобу грозила участь Джулианны — вырасти в уверенности, что ты не нужен собственной матери.
Но приговор будет зависеть от того, насколько хорошего адвоката найдет Мэнсон. Его могут отпустить под залог хоть завтра. А Зак думал, что отец похитил Джекоба не ради блага ребенка, а стремясь отомстить бывшей жене.
Так было с Моникой Коламбус и ее мужем.
Зак нашел Монику в ее магазине, торгующем бытовой техникой в Ньюпорте. До дома, в котором выросла Джулианна, было меньше тридцати миль. Ему не пришлось ни о чем расспрашивать Монику. С первого взгляда на эту женщину он понял, что случилось.
Сцена встречи Джулианны с матерью навсегда останется в ее памяти.
Зак отпер подвальную дверь. В ту же минуту Мэнсон с ревом кинулся на Зака, но тот быстро скрутил его и прижал к стене.
— Только дай мне повод, — прошипел он. — Дай мне только один повод.
Мистер Моди принес пленнику завтрак. Он не сказал ничего, но само его присутствие подействовало на Зака отрезвляюще.
Не будь дураком.
— Как вы нашли меня? — спросил Зак Мэнсона.
Сначала он думал, что Мэнсон вознамерился молчать, но тот злобно улыбнулся и сказал:
— Жена позвонила своей матери как только узнала, что вы украли у меня Джекоба. Даже ее мать считает, что Джекобу лучше оставаться со мной. Я все равно его верну. И докажу, что она плохая мать.
Зак колебался. А вдруг Мэнсон прав и Джекобу и вправду будет лучше с отцом?
Нет. Он просто промыл мозги бабушке Джекоба. Убедил ее, что он славный парень, а ее дочь — негодная мать. Зак отправил Джекоба с матерью в безопасное место и предупредил, что она пока ни с кем не должна вступать в контакт. Но это произошло уже после того, как она позвонила своей матери.
Надо выяснить, не звонила ли она ей снова.
Но возникает еще одна проблема. В ФБР Мэнсон не будет молчать.
Зак не знал, как ему теперь быть. Просто переехать в новое надежное место? Или этого будет недостаточно, и ФБР начнет расследование его деятельности? Хорошо, что вынудил Джулианну выйти за него замуж. Ее они не смогут допрашивать.
Но как быть с Ханой? А с Моди? И со всем населением острова?
Когда Зак вернулся в гостиную, Моника (его теща!) пила кофе, по радио передавали рождественскую песенку, в камине жарко пылал огонь. Рождественская открытка, да и только.
Зак подсел к Монике.
— Вы, наверное, теперь хотите встретиться со своим сыном?
— Только после процесса. Не думаю, что он так легко пойдет мне навстречу, как Триша.
— Она счастлива.
— И я.
— Вы все еще планируете уехать сегодня вечером?
— У меня нет выбора.
— Ты уезжаешь? — Джулианна стояла в дверях, на ее лице было отчаяние.
Моника подошла к ней.
— Я обязана открыть магазин завтра утром. После Рождества появится много желающих обменять товар, вернуть, использовать подарочные сертификаты. Я не имею права портить людям праздник.
— Когда ты вернешься?
Зак услышал панические ноты в ее голосе. Джулианна боялась, что если ее мать уедет, то снова исчезнет из ее жизни.
— Сразу после праздников. Но обещаю, я буду звонить тебе каждый день. И вернусь, как только смогу.
Моника крепко обняла Джулианну. Девушка снова повеселела — или по крайней мере попыталась так выглядеть.
— Не уходи никуда, хорошо? — сказала она Заку и убежала.
Он подумал, что она побежала за своим подарком — слишком большим, чтобы положить его под елку. Зак походил по комнате, подошел к камину, положил руки на теплый камень.
— Можешь обернуться.
Рядом с Джулианной стояла Ханна, крепко вцепившись золовке в руку. Она задыхалась от волнения, но улыбалась.
— У меня для тебя подарок, — сказала Ханна Заку. — Только, пожалуйста, возьми его у меня, я не уверена, что у меня хватит духу идти дальше.
Оправившись от неожиданности, Зак подбежал к сестре и крепко обнял ее. Ханна смеялась и плакала. Высвободив одну руку, Зак обнял Джулианну.
— Спасибо, — прошептал он. — Спасибо.
— У меня правда для тебя подарок, — сказала Ханна, утирая слезы. — Вот. Разверни.
Она сунула ему в руки пакет. Зак догадался, что это небольшая картина в раме. Он снял обертку — с холста на него со счастливой улыбкой смотрела Джулианна.
— Как красиво, — искренне произнес Зак.
— Завтрак готов, — раздался у них за спиной голос миссис Моди.
— Позавтракаешь с нами? — спросил Зак сестру.
— Попробую…
Чета Моди села завтракать с ними в столовой. Джулианна задремала прямо за столом, уронив голову на грудь. Зак осторожно поднял ее на руки.
— Что ты делаешь? — сонно спросила она, положив голову ему на плечо.
— Хочу отнести тебя в кровать.
Она зевнула.
— Хорошо.
В спальне Зак положил ее поверх покрывала и укрыл его половиной.
— Не позволяй мне спать слишком долго, — с закрытыми глазами произнесла Джулианна.
Зак поцеловал ее в лоб.
— Только пару часиков.
— Хорошо. Спасибо, что привез мою маму.
— Спасибо, что вернула мне сестру.
Улыбнувшись, девушка уснула, а Зак сел на стул и стал смотреть на нее, вспоминая прошедший месяц. Ее воинственность, когда она приехала на остров, а он не поспешил ей представиться. Ее оптимизм, стремление к независимости, ее любопытство, иногда доставлявшее ему неприятности. Радость пополам с упрямством на ее лице, когда он нашел ее под дождем. Ее неумелые и настойчивые попытки сбежать из-под венца. Выражение ее лица, когда они занимались любовью. Как она вздохнула с облегчением, увидев его вчера целым и невредимым после выстрела. Ее встреча с матерью. Ее счастье и гордость за Ханну, решившуюся оставить свою комнату и встретить Рождество с семьей.
С семьей.
С настоящей семьей.
Зак встал и подошел к окну.
Мой остров.
Не лучшее место для того, чтобы заводить семью.
В последний раз, когда мы занимались любовью, я забыл надеть презерватив. Но какова вероятность, что Джулианна забеременела с первого же раза? Скорее всего, никакой.
Зак направился к дверям, твердо решив, что ему следует делать.
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Джулианна проснулась, цепляясь за обрывки сна, в котором она сказала Заку, что беременна, а он радостно подхватил ее на руки и закружил. И тут она проснулась.
Она любит его. Она только сейчас это поняла. Услышав выстрел, Джулианна испытала такой ужас, что сразу разобралась в природе своих чувств к Заку… Хоть это и шло вразрез с ее планами на жизнь.
Открыв глаза, Джулианна увидела Зака, сидящего у окна.
— Привет, — застенчиво сказала девушка. Теперь, понимая, что любит Зака, она смотрела на него другими глазами.
— Привет.
Она посмотрела на часы и охнула.
— Четыре часа! Зак, зачем ты разрешил мне спать так долго? Мама сегодня уезжает. У нас так мало времени. — Она выпрыгнула из кровати и начала спешно одеваться.
— Можешь не торопиться.
— Почему? — Напуганная его тоном, Джулианна застыла с одеждой в руках.
Мужчина подошел к ней и серьезно посмотрел ей в глаза.
— Ты должна уехать вместе с ней.
Джулианна вздрогнула.
— Почему?
— Вам надо побыть вместе.
Девушка попыталась взять себя в руки, но внутри у нее все переворачивалось.
— Я не могу. Я же скрываюсь!
— Я уже обдумал это. Тебя все время будут охранять.
Ее горло сжалось. Почему он говорит с ней так холодно? Что случилось?
— Я твоя жена и должна оставаться рядом с тобой.
— Наш брак — всего лишь формальность.
— Но это же не формальность! — Джулианна показала на кровать. — Мы не можем делать вид, что ничего не случилось. Наш брак больше не фикция. И потом, здесь отец Джекоба… Нас ведь будут допрашивать.
— Об этом не волнуйся.
— Перестань вести себя со мной, как с ребенком! — Ее сердце, минуту назад таявшее от счастья, сжалось в маленький ледяной комочек. Джулианна не ожидала, что Зак будет с ней так жесток. — Если хочешь, чтобы я уехала, так и скажи. Если я тебе не нужна, я уеду.
— Я хочу, чтобы ты уехала.
Внутри нее вскипело такое бешенство, что она больше не чувствовала боли.
— Ты скажешь Ханне или я?
— Я сам. — Зак пошел к дверям. — Тебе надо успеть собрать вещи.
— Не понимаю, как ты можешь…
— Обстоятельства изменились. Я много думал об этом, пока ты спала. Теперь у тебя есть мать…
— И муж.
— Фиктивный.
Они смотрели на друг друга. Джулианна не верила, что Зак мог так поступить.
Что-то случилось, пока я спала, но что?
— Ты действительно хочешь, чтобы я уехала? — спросила она с тайной надеждой. — Ты не мог быть со мной таким нежным сегодня утром, если бы хотел этого. Что случилось?
— Мне больше нечего тебе сказать.
Джулианна положила руки ему на грудь. Она не хотела плакать перед ним… Хотя, почему нет? Разве ему нельзя знать о ее чувствах? Если она должна уехать, самое время быть честной.
— Думаю, ты боишься меня, — сказала она. — Своих чувств ко мне… Моих чувств к тебе. Ты столько лет прожил с чувством боли и вины, что просто не знаешь, как позволить себе быть счастливыми.
— У меня есть причины для боли и вины. Мой брат умер. Моя сестра выпала из жизни на тринадцать лет.
— За эти тринадцать лет, чтобы искупить свою вину, ты сделал больше, чем любой человек сделал бы на твоем месте. Ты заслужил счастье, разве нет?
— Имеешь в виду, что ты — мое счастье?
С тем же успехом он мог сразу всадить нож ей в сердце.
— Я старалась, чтобы все в этом замке стали чуть счастливее.
— Да, кое-что изменилось. Но не больше.
— Моя мать знает, что я еду с нею?
— Да. Она согласна, и считает это решение правильным.
Разумеется. Мы не виделись двадцать лет. Конечно, Моника хочет, чтобы мы были вместе.
Но знает ли она, что Зак отпускает меня навсегда?
— Хорошо, Зак. — Из глаз Джулианны потекли слезы. Она их не сдерживала. Как бы странно и жестоко он себя не вел сейчас, она любила его и хотела остаться с ним. И еще она хотела, чтобы Зак понял это.
— Так и вправду будет лучше… — сказал мужчина.
— Для тебя.
— И для тебя. Потом ты это поймешь.
С этими словами Зак вышел.
Джулианна кинулась собирать вещи, упаковывая только самое необходимое. Остальное пусть пришлют позже. Ей придется найти силы и спокойно попрощаться со всеми. Никто не должен видеть, что ее сердце разбито. Пусть думает, что она просто уехала погостить у мамы.
Джулианна услышал шум вертолета.
Да уж, мне подготовили просто царские проводы.
Она отнесла чемодан вниз и поставила рядом с сумкой матери, уже стоявшей на полу в холле. Мистер Моди улыбнулся ей.
— Мы будем скучать без вас.
Джулианна прежде никогда не видела, чтобы этот человек улыбался. Да, с ее приездом кое-что изменилось.
Она обняла его. Ее глаза наполнились слезами. Миссис Моди тоже подошла попрощаться.
— Ну, ну, — сказала она, похлопывая Джулианну по спине. — Вы же скоро вернетесь.
Джулианна кивнула. Подошли Зак и Моника.
— Я не попрощалась с Ханной, — сказала Джулианна, вытирая слезы.
— Я здесь.
Все повернулись и увидели Ханну, стоящую на лестнице с чемоданом в руке.
— Я еду с тобой.
Джулианна повернулась к Заку. Он в один день терял и сестру и жену.
— Ты хорошо подумала? — спросил он.
— Я вернусь вместе с Джулианной. — Девушка поколебалась. — Спасибо, что заботился обо мне все эти годы.
Зак обнял сестру. Джулианна боялась, что он попытается обнять и ее тоже.
— Вертолет ждет, — сказал Зак. Джулианна направилась к вертолетной площадке, едва понимая, что происходит.
Моника забралась в кабину, Ханна последовала за ней. Джулианна не могла двинуться с места. Сейчас она сядет в вертолет, и это будет конец ее брака. При каких бы обстоятельствах он не был заключен, Джулианна точно знала — то был настоящий брак, брак по любви.
Зак подошел к ней. Джулианна едва не бросилась ему на шею, но сумела сдержаться.
— Ничего, что Ханна едет с вами? — спросил он.
Джулианна кивнула.
— Я знаю, это нелегко…
— Нет, ты не знаешь, — перебила она его. — Ты все разрушил. Я даже не могу разобрать, что было правдой, а что — нет. Я никогда тебе этого не прошу. — Джулианна посмотрела ему в глаза. — Ты должен был меня защищать. Вместо этого ты причинил мне больше боли, чем мой брат за всю свою жизнь. До свидания, Зак.
Пилот помог девушке сесть в вертолет. Она больше не смотрела на Зака.
— Обещаю, что скоро отпущу тебя обратно, — сказала Моника, по-своему истолковав несчастный вид дочери. — Но я так рада, что твой муж разрешил тебе погостить у меня!
Рано или поздно Джулианне придется рассказать ей правду. Но она не хотела отравлять ее радость… ее и Ханны.
Вертолет стал подниматься. Джулианна сжала руки.
Конец главы.
Начало новой.
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— Спасибо за покупку. Заходите еще. — Джулианна устало улыбнулась и украдкой кинула взгляд на часы. До закрытия оставалось пять минут, но три человека все еще бродили по магазину.
Ханна, наоборот, была готова возиться с покупателями до ночи. Джулианна никогда не видела, чтобы люди так набрасывались на работу, как эта девушка. За полтора месяца Ханна изучила бытовую технику лучше, чем Джулианна за всю свою жизнь.
В торговый зал вышла Моника.
— Все.
— Мы закрываемся?
— Процесс закончился.
Сердце Джулианны замерло.
— Ник?
— Признан виновным по всем пунктам.
— Что это значит?
— Его адвокат сказал, от семи до десяти лет, — тихо сказала Моника. — Ник сказал, тебя оставят в покое.
— Этому можно верить?
— Похоже, да. И еще он говорит, что есть какой-то трастовый фонд, который должен был перейти в твою собственность, когда тебе исполнился двадцать один год.
У Джулианны перехватило дыхание.
— Сколько?
— Я возьму это, — сказал подошедший покупатель, выкладывая покупки на прилавок.
Джулианна хотела позвать Ханну, но та была занята другим клиентом, с жаром расписывая ему достоинства огромного набора жаростойких сковородок. Моника лукаво усмехнулась, наслаждаясь нетерпением Джулианны.
Сколько?
Моника подождала, пока последний клиент оплатит покупки, и заперла дверь.
— Два миллиона, — сказала она.
— Долларов?
— Ну конечно.
Ханна хлопала глазами.
— Что происходит?
— Мой отец, похоже, оставил мне трастовый фонд. Но, мамочка, это — грязные деньги. Как я могу их принять?
— Ты хочешь передать их на благотворительность?
Джулианна задумалась.
— Я хочу, чтобы ты взяла половину.
— Что? Нет. Это твои деньги.
— Я хочу, чтобы ты взяла половину.
— Поговорим об этом позже. — Моника пошла в подсобку.
Ханна засмеялась.
— Вот Зак удивится!
Джулианна так и не сказала Ханне, что не вернется на остров, что ее брак был фиктивным. Ханна удивительно быстро адаптировалась, но все еще была не по возрасту наивна. Ее даже не удивляло, что Джулианна уже полтора месяца живет вдали от мужа, а Зак не навещает ее и они даже не перезваниваются.
За прошедшее время Джулианна полностью успокоилась. Во всяком случае, она перестала плакать и даже начала спать по ночам.
Так что если бы Зак Келлер сейчас вошел через эту дверь, она могла бы встретить его совершенно хладнокровно.

Зак стоял перед дверью магазина бытовой техники. Закрыто. Он опоздал на десять, минут. Через стекло он видел Джулианну, переставлявшую что-то на полках.
У него перехватило дыхание. Она совсем не изменилась. Разве что выглядела… счастливее.
Джулианна пританцовывала, наводя порядок на полках, и, наверное, напевала.
Он не достоин ее. Он знал это, поэтому приехал, чтобы дать ей свободу. Бумаги на развод лежали у Зака в кармане. Больше он не собирался мешать ее планам на жизнь, независимо от того, что именно она планировала.
И тут их взгляды встретились. Джулианна застыла, прижав руку к животу. Потом бросила тряпку, которую держала в руках, и кинулась к двери. Отперев ее, она повисла у Зака на шее.
— Это ты! Наконец-то ты приехал!
Ее голос прервался, и мужчина почувствовал, как сотрясается ее тело. Ее била дрожь, она плакала… На самом деле она рыдала, рыдала в голос. Зак не ожидал, что она встретит его так. Он ждал…
Он не знал, чего ждал. Но теперь он разрывался между желанием обнять ее и никогда больше не отпускать, и своим твердым, обдуманным решением предоставить ей свободу.
Стоп. Когда Джулианна увидела меня, то схватилась за живот, как будто… как будто она беременна.
И она не сообщила мне?
— Я так тосковала без тебя, — шептала Джулианна, покрывая лицо Зака поцелуями, заливая его щеки своими слезами.
— Ты собиралась сказать мне? — спросил Зак.
— Если бы ты позвонил, я бы сказала. — Она гладила его по лицу и улыбалась.
— А если бы я не позвонил? Не считаешь, что должна была сказать мне в любом случае?
Джулианна нахмурилась.
— Я просто не думала, что ты хочешь это слышать.
— Не хочу?
— Ты прогнал меня, — сказала она тихо. — С чего бы мне звонить и говорить, что я скучаю по тебе?
Зак остолбенел.
— Но… Я имел в виду ребенка. Почему ты не сказала мне про ребенка?
— Какого ребенка?
Он посмотрел на ее живот.
— Нашего ребенка.
Ореховые глаза Джулианны медленно потемнели от ярости.
— Какого ребенка? — спросила неожиданно подошедшая Моника.
— Он думает, что я беременна, — заявила Джулианна, воинственно скрестив руки на груди.
— А ты беременна?
— Нет, мама. Я не беременна. И не знаю, с чего он это взял!
Зак заметил, что в стороне стоит Ханна и, открыв рот, наблюдает эту сцену. Ему нужно было остаться с Джулианной наедине. И покончить, наконец, с этим.
Если она не беременна.
— Так вот почему ты приехал? — обвиняюще произнесла Джулианна. — Ты думал, что я беременна… Ты вовсе не хочешь, чтобы я вернулась…
— Конечно, он хочет, чтобы ты вернулась, — спокойно сказала Ханна. — Он любит тебя. Это и дураку понятно.
— Ты приехал, потому что думал, что я беременна, или потому что любишь и не можешь жить без меня? — в упор спросила Джулианна.
Моника взяла Ханну за руку.
— Надо оставить их вдвоем.
Зак смотрел в сторону, пока его сестра и теща не ушли.
— Ты не ответил на мой вопрос, — сказала Джулианна. — Как обычно.
— Я люблю тебя.
Она резко вскинула голову и взглянула мужчине в глаза.
— Ты приехал сказать мне это?
Зак вынул документы на развод из кармана и протянул их Джулианне.
— Я приехал из-за этого.
Он ожидал, что она гневно бросит бумаги ему в лицо. Но Джулианна внимательно прочла бумаги.
— У тебя есть ручка? — спросила она.
— Я не хочу, чтобы ты их подписывала. Но если ты их подпишешь, я пойму. Я не буду препятствовать тебе.
— Почему ты не борешься за меня?
— Милая, я боролся бы за тебя с бешеными волками, с циклопами, террористами — с любым, кто задумал бы причинить тебе вред. Но я не буду заставлять тебя остаться, если ты этого не хочешь.
— То есть… мне решать?
— Да.
— То есть… ты отказываешься за меня бороться?
Зак колебался.
— А ты этого хочешь?
Она заговорила тихо, почти шепотом.
— Знаешь, никто никогда не пытался меня заслужить. Ты заставил меня выйти за тебя замуж, ты помнишь. Я хотела бы, чтобы меня…
— Добивались?
Она шевельнула дрожащими губами, и он скорее догадался, чем услышал, что она сказала «Да».
— Чудно. Я готов посвятить этому всю оставшуюся жизнь.
Зак не думал, что у нее остались слезы, но ошибался, потому что они опять потекли из ее глаз.
— Я люблю тебя, Зак.
Мужчина обнял Джулианну и крепко прижал к себе. Он тоже тосковал без нее. Каждый день. Ужасно.
— У меня теперь есть приданое, — прошептала Джулианна ему в ключицу. — Трастовый фонд моего отца. Миллион долларов. Я хочу вложить его в благотворительность. — Она отстранилась. — Ты еще в деле?
— Мою деятельность расследуют. Официально и неофициально. Но я переезжаю вместе со штабом в Сиэтл. — Эта была максимальна сжатая версия того, что Зак перенес за последние полтора месяца. — Согласишься ли ты жить в Сиэтле?
— А что будет с островом?
— Остров останется моим. Может, еще пригодится. Но я могу работать где угодно. Мне кажется, пора начать жить.
— Мне это подходит.
— А как же твои планы?
— Потихоньку меняются. — Джулианна улыбнулась. — Сейчас я планирую немедленно отправиться в ближайшую гостиницу и там сорвать с тебя одежду.
Удивительно ли, что этот план очень понравился Заку?..
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